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OWNER'S MANUAL

Air Mattress with Built-in Rechargeable Pump
6716S/6716T

WARNING:

1. If instruction is missed, please contact with Bestway or search it
in website: www.bestwaycorp.com

2. Do not use the pump continuously more than 5 minutes. It can
only be used again after at least 15 minutes of cooling.

3. This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

4. The appliance must only be supplied at safety extra low voltage
corresponding to the marking on the appliance.

5. The battery must be removed from the appliance before it is
scrapped.

6. The appliance must be disconnected from the supply mains
when removing the battery.

7. This appliance contains battery that is non-replaceable.

8. The battery is to be disposed of safely. The end customer must
not dispose the removed battery in household waste. The end
customer can return the removed battery to the retailer store
where he purchased the product or to municipal or other public
collection points.

9. Content: air mattress, USB charging cable, repair patch,
manual.

NOTICE: READ THE INSTRUCTIONS COMPLETELY AND
SAVE THESE INSTRUCTIONS. RETAIN THIS BOOKLET FOR
FUTURE REFERENCE.

CAUTION: THERE ARE RISKS WHEN YOU USE THE
ARTICLE IN THE OPEN AND/OR AS WATERCRAFT. KEEP
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AWAY FROM FIRE.
10. Max load: 300 kg / 661 Ibs
NOTE: Do not exceed the maximum load recommended, or the
airbed will be damaged and even explode.
NOTE: The product is not intended for commercial use.

DISPOSAL

Electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling advice.
]
If the product is out of service, please cut it and dispose according to your local council. Dispose the
package carefully and thoughtfully. Do not litter. To be a good citizen and dispose of litter in an
environmentally manner.

TECHNICAL SAFETY INSTRUCTIONS

* One lithium cell 2000mAh rechargeable battery is inside the pump. Please charge the battery for at
least 4 hours before first use.

* Please use a DC 5V Max 2A adaptor with safety certification for this pump.

* When charging, the light turns red. The green light will come when the product is full of battery.

* The pump must be stored in a dry location at 15°C - 45°C ( 59°F - 113°F ) temperature. If the pump
is not used for more than 6 months, the battery will discharge. The battery must be charged every
3 months.

* Please use the product and charge the pump at 15°C - 40°C ( 59°F - 104°F ) temperature and avoid
exposing it to powerful sunlight.

* NOTE: Drawings are for illustration purpose only. May not reflect actual product. Not to scale.

BUTTON FUNCTION DESCRIPTION

@ On / Off button: Press the button to start or stop inflation.




MANUEL DE L’UTILISATEUR
Matelas gonflable avec pompe rechargeable intégrée
6716S/6716T

ATTENTION :

1. Sile manuel d'instruction est perdu, veuillez contacter Bestway ou
le rechercher sur le site web www.bestwaycorp.com

2. N'utilisez pas la pompe en continu pendant plus de 5 minutes. Vous
pouvez I'utiliser @ nouveau aprés I'avoir laissée refroidir pendant au
moins 15 minutes.

3. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance,
s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions
relatives a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par l'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

4. 'appareil ne doit étre alimenté qu'avec une tension extra-basse de

sécurité correspondant au marquage de I'appareil.

. La batterie doit étre retirée de I'appareil avant élimination.

. Avant de retirer la batterie, il faut débrancher 'appareil du secteur.

. Cet appareil contient une batterie non remplagable.

. La batterie doit &tre mise au rebut en toute sécurité. Le client final
ne doit pas jeter la batterie retirée dans les ordures ménageres. Le
client final peut retourner la batterie retirée au détaillant ou il a
acheté le produit ou a des points de collecte municipaux ou publics.

9. Contenu : matelas gonflable, cable de chargement USB, patch de

réparation, manuel.

AVIS : LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS ET
CONSERVEZ-LES. CONSERVEZ CE LIVRET POUR TOUTE
REFERENCE ULTERIEURE.

ATTENTION : L'UTILISATION DE L'ARTICLE EN PLEIN AIR ET/OU
EN TANT QUEMBARCATION COMPORTE DES RISQUES. TENIR

o N O O
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A UECART DU FEU.

10. Charge maximale : 300 kg
REMARQUE : Ne dépassez pas la charge maximale recommandée
car le matelas pneumatique risquerait de s’abimer voire méme
d’exploser.
REMARQUE : Le produit n'est pas destiné a un usage commercial.

ELIMINATION
Les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Veuillez jeter le
produit dans les installations de collecte dédiées. Consultez la réglementation en vigueur ou votre
== revendeur pour obtenir des conseils de recyclage.

Si le produit est hors service, veuillez le couper et le jeter conformément aux reglements locaux. Eliminez
soigneusement I'emballage. Ne le jetez pas sur la voie publique. Comportez-vous en bon citoyen et jetez les
ordures dans le respect de I'environnement.

INSTRUCTIONS TECHNIQUES DE SECURITE

+ Une batterie rechargeable au lithium de 2000 mA/h se trouve a l'intérieur de la pompe. Veuillez charger la
batterie pendant au moins 4 heures avant la premiere utilisation.

+ Veuillez utiliser un adaptateur Courant continu 5 V max 2 A avec certification de sécurité pour cette pompe.

+ Lors du chargement, le voyant devient rouge. Le voyant vert s'allume lorsque la batterie du produit est
chargée.

+ La pompe doit étre stockée dans un endroit sec a une température de 15 °C a 45 °C. Si la pompe n’est
pas utilisée pendant plus de 6 mois, la batterie se décharge. La batterie doit étre rechargée tous les 3
mois.

+ Veuillez utiliser le produit et charger la pompe a une température comprise entre 15 °C et 40 °C et évitez
de I'exposer en plein soleil.

+ REMARQUE : Les dessins ne sont donnés qu'a titre dillustration. Ils sont susceptibles de ne pas refléter
le produit réel. Pas a I'échelle.

DESCRIPTION DE LA FONCTION DU BOUTON

@ Bouton Marche/Arrét : Appuyez sur le bouton pour démarrer ou arréter le gonflage.




GEBRAUCHSANWEISUNG

Luftbett mit mobiler, akkubetriebener Elektropumpe
6716S/6716T

ACHTUNG:

1.

4.

5.

6.

Sollte keine Gebrauchsanweisung beiliegen, besuchen Sie uns
unter www.bestwayservice.de (DE / AT) /
www.bestwaycorp.com.

. Die Pumpe darf sich nicht Ianger als 5 Minuten am Stiick in

Betrieb befinden. Lassen Sie das Gerat zwischendurch
mindestens 15 Minuten abkihlen.

. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie

von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefuihrt werden.
Dieses Gerat darf nur mit Schutzkleinspannung geman
Geratekennzeichnung betrieben werden.

Die Batterie muss vor der Entsorgung aus dem Gerat entfernt
werden.

Vor dem Entfernen des Akkus muss die Stromversorgung zum
Gerat unterbrochen werden.

. Der Akku kann nicht ausgetauscht werden.
. Der Akku muss gemalfd der geltenden Vorschriften entsorgt

werden. Der Akku darf nicht im Hausmdill entsorgt werden. Bitte
verwenden Sie hierzu die dafiir vorgesehenen Deponien.

. Inhalt: Luftbett, USB-Ladekabel, Reparaturflicken,

Gebrauchsanweisung.

HINWEIS: BITTE LESEN SIE DIESE
GEBRAUCHSANWEISUNG VOLLSTANDIG DURCH UND
BEWAHREN SIE DIESE FUR ZUKUNFTIGE FRAGEN
SORGFALTIG AUF.




VORSICHT: EINE VERWENDUNG DES PRODUKTS IM
AUSSENBEREICH UND/ODER IN WASSERFAHRZEUGEN
STELLT GEWISSE RISIKEN DAR. VON FEUER
FERNHALTEN.

10. Maximale Belastbarkeit: 300 kg
HINWEIS: Die empfohlene maximale Belastbarkeit darf nicht
uberschritten werden, da dies zu Schaden am Luftbett fiihren
kann.
HINWEIS: Dieses Produkt ist nicht fiir die kommerzielle
Nutzung bestimmt.

ENTSORGUNG

Elektrogerate diirfen nicht mit dem Hausmidill entsorgt werden. Bitte verwenden Sie hierfiir die
dafiir vorgesehen Deponien. Fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre lokale
mmm Behorde oder lhren Handler.

Ist eine weitere Nutzung des Produktes nicht mehr méglich, muss dieses zerschnitten und im
Anschluss vorschriftsmaRig entsorgt werden. Achten Sie dabei zudem auf eine separate Entsorgung
der Verpackung und handeln Sie zu jeder Zeit verantwortungs- und umweltbewusst.

TECHNISCHE SICHERHEITSHINWEISE

* In der Pumpe befindet sich ein Lithium-Akku mit 2000 mAh. Bitte laden Sie diesen vor dem ersten
Gebrauch mindestens 4 Stunden lang auf.

+ Bitte verwenden Sie zum Aufladen einen DC 5 V Max 2A-Adapter mit Sicherheitszertifikat.

» Wahrend des Ladevorgangs leuchtet das rote Licht auf. Wurde der Akku vollstandig aufgeladen,
leuchtet das griine Licht auf.

* Die Pumpe muss an einem trockenen Ort bei 15 - 45 °C gelagert werden. Wenn die Pumpe langer
als 6 Monate nicht benutzt wird, entladt sich der Akku und muss daher alle 3 Monate aufgeladen
werden.

+ Achten Sie beim Ladevorgang auf eine Umgebungstemperatur zwischen 15 - 40 °C und verhindern
Sie, dass die Pumpe einer zu starken Sonneneinstrahlung ausgesetzt wird.

» HINWEIS: Die Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung und kénnen vom tatsachlichen
Produkt abweichen. Nicht maRstabsgetreu.

ERKLARUNG DER TASTENFUNKTIONEN

@ An/Aus-Taste: Driicken Sie diese Taste, um den Aufpumpvorgang zu starten bzw. zu stoppen.




MANUALE D'USO

Materasso gonfiabile con pompa ricaricabile incorporata
6716S/6716T

AVVERTENZA:

1

2.

. In assenza di istruzioni, si prega di contattare Bestway o
effettuare una ricerca sul sito Web: www.bestwaycorp.com
Non utilizzare la pompa continuamente per oltre 5 minuti.
Riutilizzare la pompa solo dopo averla fatta raffreddare per
15 minuti.

. Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire dagli
8 anni e da persone con ridotte capacita motorie, sensoriali 0
mentali 0 persone prive di esperienza a patto che vengano
supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del
dispositivo, e siano consapevoli dei suoi potenziali rischi. |
bambini non devono giocare con il prodotto. La pulizia e la
manutenzione del prodotto non devono essere effettuate da
bambini privi della supervisione di un adulto.

. Questo apparecchio deve essere alimentato unicamente a
bassissima tensione di sicurezza, corrispondente ai valori
indicati sulla targhetta.

. Rimuovere la batteria dal prodotto prima di smaltirlo.
. In fase di rimozione della batteria, il prodotto deve essere

scollegato dalla rete di alimentazione.

. Questo prodotto contiene una batteria non sostituibile.
. La batteria deve essere smaltita in modo sicuro e

assolutamente non nei rifiuti domestici. Il cliente finale pud
conferire la batteria rimossa al punto vendita in cui ha
acquistato il prodotto o in centri di raccolta comunali o pubblici.

. Contenuto: materasso gonfiabile, cavo di ricarica USB, toppa di

riparazione, manuale istruzioni.

ATTENZIONE: LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE
LE ISTRUZIONI. CONSERVARE QUESTO LIBRETTO PER
RIFERIMENTI FUTURI.

ATTENZIONE: L'UTILIZZO DI QUESTO ARTICOLO
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ALL'APERTO E/O COME NATANTE PUO' COMPORTARE DEI
RISCHI. TENERE LONTANO DA FIAMME.

10. Carico massimo: 300 kg / 661 Ibs
NOTA: Non superare il carico massimo raccomandato,
altrimenti il materasso potrebbe danneggiarsi ed esplodere.
NOTA: |l prodotto non & destinato a utilizzi commerciali.

SMALTIMENTO

Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Si prega di
ﬁ riciclare laddove esistano strutture adeguate. Per maggiori informazioni in merito, contattare le
mmm aqutorita locali o il proprio rivenditore.

Alla fine del ciclo di vita del prodotto, tagliarlo e smaltirlo nel rispetto delle normative locali. Smaltire la
confezione e i materiali di imballaggio correttamente, riciclando ove possibile. Non disperdere
nellambiente.

ISTRUZIONI TECNICHE DI SICUREZZA

+ All'interno della pompa € presente una batteria ricaricabile al litio da 2000 mAh. Si prega di caricare
la batteria per almeno 4 ore prima del primo utilizzo.

* Questa pompa deve essere utilizzata con un adattatore CC da 5V e max 2A con certificazione di
sicurezza.

+ In fase di ricarica, la spia luminosa della batteria & rossa e diventa verde a ricarica completata.

+ La pompa deve essere conservata in un luogo asciutto a una temperatura compresa tra 15°C e
45°C (59°F - 113°F). La batteria si scarica quando la pompa non viene utilizzata per piu di 6 mesi,
pertanto dovrebbe essere caricata ogni 3 mesi.

« Effettuare la ricarica della pompa a una temperatura compresa tra 15°C e 40°C (59°F - 104°F),
evitando di esporla a fonti di luce solare intensa.

» NOTA: le immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero differire dal prodotto originale. Non in
scala.

FUNZIONE DEL PULSANTE

@ Pulsante On/Off: premere il pulsante per avviare o interrompere il gonfiaggio.




GEBRUIKERSHANDLEIDING

Luchtmatras met Ingebouwde Oplaadbare Pomp
6716S/6716T

WAARSCHUWING:

1. Als de instructies ontbreken, neem dan contact op met Bestway of
zoek ernaar op de website: www.bestwaycorp.com

2. Om het risico op een elektrische schok te vermijden, gebruik geen
beschadigde stroomkabels. Beschadigde stroomkabels moeten
weggegooid worden. Probeer beschadigde stroomkabels niet te
repareren. laten afkoelen voordat ze opnieuw gebruikt kan worden.

3. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
mogelijkheden of gebrek aan ervaring en kennis, indien ze onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren ervan begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigen en
gebruiksonderhoud mag niet door kinderen worden verricht zonder
supervisie.

4. Het apparaat mag alleen worden gevoed met extra lage
veiligheidsspanning (SELV) volgens de markering op het apparaat.

5. De accu moet uit het apparaat worden gehaald voordat dit buiten
werking wordt gesteld.

6. Het apparaat moet worden losgekoppeld van het voedingsnet
wanneer de accu wordt verwijderd.

7. Dit apparaat bevat een accu niet niet kan worden vervangen.

8. De batterij moet op een veilige manier weggegooid worden. De
eindgebruiker mag de verwijderde batterij niet bij het huishoudelijk
afval gooien. De eindgebruiker kan de verwijderde batterij inleveren
in het verkooppunt waar het product gekocht is, of bij gemeentelijke
of andere openbare inzamelpunten.

9. Inhoud: luchtmatras, USB oplaadkabel, reparatiepatch, handleiding.
WAARSCHUWING: LEES DE INSTRUCTIES VOLLEDIG EN
BEWAAR ZE. HOUD DEZE INSTRUCTIES BIJ VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK.




WAARSCHUWING: ER ZIUN RISICO'S WANNEER U HET
PRODUCT IN DE OPEN LUCHT EN/OF ALS WATERSCOOTER
GEBRUIKT. UIT DE BUURT VAN VUUR HOUDEN.

10. Draagkracht: 300 kg / 661 Ibs
LET OP: Overschrijdt de maximale aanbevolen belasting niet of de
luchtmatras kan beschadigd geraken of zelfs ontploffen.
LET OP: Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

WEGDOEN

Elektrische producten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Gelieve te recyclen waar
faciliteiten aanwezig zijn. Neem contact op met uw plaatselijke overheid of winkelier voor recycling
= advies.

Als het product niet meer gebruikt kan worden, snijd het dan in stukken en gooi het weg in
overeenstemming met de richtlijnen van de plaatselijke overheid. Gooi de verpakking zorgvuldig weg. Niet
op de openbare weg gooien. Wees een goede burger en gooi weg op een milieuvriendelijke manier.

TECHNISCHE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

+ De pomp heeft één oplaadbare lithiumbatterij van 2000 mAh binnenin. Laad de batterij minstens 4 uur op
alvorens het eerste gebruik.

* Gebruik a.u.b. een DC 5V Max 2Aadapter met veiligheidscertificaat voor deze pomp.

+ Tijdens het laden zal het licht rood worden. Het groene licht zal aangaan wanneer de batterij volledig
opgeladen is.

+ De pomp moet op een droge locatie met temperatuur van 15°C - 45°C ( 59°F - 113°F ) opgeborgen
worden. Indien de pomp niet gebruikt wordt voor langer dan 6 maanden, zal de batterij ontladen. De
batterij moet om de 3 maanden worden opgeladen.

+ Gebruik het product en laad de pomp op in een temperatuur van 15°C - 40°C ( 59°F - 104°F ) en vermijd
blootstelling aan sterk zonlicht.

+ LET OP: Tekeningen zijn alleen ter illustratie. Ze geven mogelijk niet het werkelijke product weer. Niet op
schaal.

KNOP FUNCTIE BESCHRIJVING

@ Aan / Uit knop: Druk op de knop om het opblazen te starten of stoppen.




MANUAL DE USO

Colchén hinchable con bomba recargable incorporada
6716S/6716T

AVISO:

1. Si no encuentra las instrucciones, por favor, pdngase en
contacto con Bestway o busquelas en la pagina web:
www.bestwaycorp.com

2. No utilice la bomba de forma continuada durante mas de 5
minutos. Solo se puede utilizar de nuevo cuando se haya
dejado enfriar durante, al menos, 15 minutos.

3. Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y
por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si son
supervisados o instruidos sobre el uso del aparato de forma
segura y comprenden los riesgos que conlleva. Los nifios no
deben jugar con el aparato. Los nifios no deben realizar las
tareas de limpieza y mantenimiento sin supervision.

4. El dispositivo solo se debe alimentar con tension de seguridad
muy baja de acuerdo con la etiqueta presente en el mismo.

5. Debe retirar las baterias del aparato antes de desecharlo.

6. Desconecte el aparato de la fuente de alimentacion antes de
extraer la bateria.

7. Este aparato contiene una bateria que no se puede reemplazar.
8. La bateria debe desecharse de manera segura. El cliente final
no debe tirar la pila en la basura de su casa. El cliente final
puede devolver la pila a la tienda donde comproé el producto o a

los puntos de recogida municipales o publicos.

9. Contiene: colchdn hinchable, cable de carga USB, parche de
reparacion, manual.

PRECAUCION: LEAATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES Y
CONSERVELAS. GUARDE ESTE MANUAL PARA FUTURAS
CONSULTAS.

PRECAUCION: UTILIZAR EL ARTICULO AL AIRE LIBRE Y/O
COMO EMBARCACION PUEDE CONLLEVAR RIESGOS.
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MANTENER ALEJADO DEL FUEGO.

10. Carga maxima: 300 kg / 661 Ibs
NOTA: No supere el peso maximo recomendado, o el colchon
de aire podria resultar dafado o incluso explotar.
NOTA: Este producto no esta pensado ni concebido para usos
comerciales.

Los productos eléctricos no deben eliminarse con la basura doméstica. Reciclelos en los casos
en los que existan instalaciones disponibles. Consulte a su autoridad local o a su distribuidor si
mmm necesita mas informacion sobre reciclaje.

Si ya no utiliza el producto, cértelo y reciclelo en cumplimiento de la normativa local. Deseche el
embalaje de manera atenta y cuidadosa. No contamine. Sea un buen ciudadano y deseche la basura
de forma ecoldgica.

INSTRUCCIONES TECNICAS DE SEGURIDAD

+ La bomba contiene una bateria recargable de litio de 2000 mAh. Cargue la bateria durante al menos
4 horas antes del primer uso.

« Utilice un adaptador DC 5V max 2A con certificaciéon de seguridad para esta bomba.

* Durante la carga, se enciende una luz roja. Cuando el producto esté cargado, se encendera una luz
verde.

+ La bomba debe almacenarse en un lugar seco a una temperatura de 15°C - 45°C (59°F - 113°F). Si
la bomba no se utiliza en mas de 6 meses, la bateria se descargara. La bateria debe cargarse cada
3 meses.

+ Utilice el producto y cargue la bomba a una temperatura de entre 15 °C y 40 °C (59 °F y 104 °F) y
no lo exponga directamente a la luz del sol.

* NOTA: Los dibujos son ilustrativos. Pueden no reflejar el producto real. No estan a escala.

DESCRIPCION DE LA FUNCION DE LOS BOTONES

@ Boton On/Off: Pulse el botdn para iniciar o detener el inflado.




BRUGERVEJLEDNING
Luftmadras med Indbygget Genopladelig Pumpe
6716S/6716T

ADVARSEL:

1. Kontakt Bestway eller sgg via hjemmesiden, hvis instruktionerne
mangler: www.bestwaycorp.com

2. Benyt ikke pumpen i flere end 5 minutter per gang. Det kraever
mindst 15 minutters afkaling, far den er klar igen.

3. Dette apparat kan anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt
personer med nedsatte fysiske, beveegelsesmaessige eller
mentale evner eller manglende erfaring og kendskab, hvis de
bliver superviseret eller er instrueret i sikker brug af udstyret og
forstar de farer, der er involveret. Barn ma ikke lege med
apparatet.

4. Af sikkerhedshensyn ma apparatet kun forsynes med en ekstra
lav spaending svarende til maerkepladen pa enheden.

5. Batteriet skal tages ud af apparatet, far det kasseres.

6. Apparatet skal veere afbrudt fra stikkontakten, nar batteriet tages
ud.

7. Dette apparat indeholder et batteri, der ikke kan udskiftes.

8. Batteriet skal bortskaffes sikkert. Forbrugeren ma ikke
bortskaffe det fiernede batteri i husholdningsaffaldet.
Forbrugeren kan returnere det fiernede batteri til den forhandler,
hvor han har kabt produktet, eller til kommunale eller andre
offentlige indsamlingssteder.

9. Indhold: luftmadras, USB-opladningskabel, reparationslap,
brugervejledning.

BEMARK: LAS INSTRUKTIONERNE FULDSTZANDIG, OG
GEM DISSE INSTRUKTIONER. OPBEVAR DETTE HAFTE
TIL FREMTIDIG REFERENCE.
FORSIGTIG: DER ER RISICI, NAR DU BRUGER ARTIKLEN
UNDER ABEN HIMMEL OG/ELLER SOM VANDFART®Q.J.
HOLD ARTIKLEN VAK FRAILD.

10. Max belastning: 300 kg




BEMARK: Overskrid ikke den maksimale anbefalede
belastning, da luftmadrassen vil tage skade og muligvis
eksplodere.

BEMARK: Produktet er ikke beregnet til kommerciel brug.

BORTSKAFFELSE

Produkter med indbygget elektronik ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De skal
ﬁ indleveres til en genbrugsstation, hvor det er muligt. Kontakt de lokale myndigheder eller
mmm forhandleren om rad om genbrug.

Hvis produktet er slidt op, ber det klippes over og bortskaffes i henhold til lokal lovgivning. Bortskaf
emballagen omhyggeligt og med omtanke. Ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald. Veer en god
borger og bortskaf affald pa en miljgmaessig made.

TEKNISKE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

« Et genopladeligt lithiumcellebatteri pa 2000mAh er inde i pumpen. Oplad venligst batteriet i mindst 4
timer for forste brug.

* Brug venligst en DC 5V Max 2A-adapter med sikkerhedscertificering til denne pumpe.

+ Under opladning er lyset radt og det bliver grent nar produktet er fuldt opladet.

» Pumpen skal opbevares tert ved 15°C - 45°C temperatur. Hvis pumpen ikke bruges i mere end 6
maneder, aflades batteriet. Batteriet skal oplades hver 3. maned.

* Brug venligst produktet og oplad pumpen ved 15°C - 40°C temperatur og undga at udszette den for
kraftigt sollys.

* BEMARK: Tegninger er kun til illustrationsformal. Afspejler muligvis ikke det faktiske produkt. Ikke til
skala.

BESKRIVELSE AF KNAPPENS FUNKTION

@ Teend/sluk-knap: Tryk pa knappen for at starte eller stoppe oppustning.




MANUAL DO PROPRIETARIO

Colchao Insuflavel com Bomba Recarregavel Integrada
6716S/6716T

ATENGAO:

1. Se faltarem instrugdes, por favor contacte a Bestway ou
procure-as no sitio web: www.bestwaycorp.com

2. Nao use a bomba continuamente durante mais do que 5 minutos.
Podera apenas ser utilizada novamente apds, pelo menos,

15 minutos de arrefecimento.

3. Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8
anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento se Ihes
tiver sido dada supervisao ou instrugdes sobre o uso do
aparelho de uma forma segura e se compreenderem 0s perigos
envolvidos. As criangas nao devem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutengao do utilizador nao deve ser feita por
criangas sem supervisao.

4. Este aparelho s pode ser alimentado com tensdo extra baixa
de seguranga correspondente a marcagao no aparelho.

5. A bateria deve ser retirada do aparelho de antes de ser
eliminada.

6. O aparelho deve ser desligado da rede elétrica antes de
remover a bateria.

7. Este aparelho contém uma bateria que nao € substituivel.

8. A bateria deve ser eliminada de forma segura. O consumidor
ndo deve deitar a bateria removida no lixo doméstico. O
consumidor pode devolver a bateria removida a loja onde
comprou o produto ou a pontos de recolha municipais ou
publicos.

9. Conteudo: colchao insuflavel, cabo de carregamento USB,
remendo de repara¢éo, manual.

AVISO: LEIA COMPLETAMENTE AS INSTRUCOES E
GUARDE-AS. GUARDE ESTE FOLHETO PARAFUTURA
REFERENCIA.




ATENGAO: EXISTEM RISCOS QUANDO SE UTILIZAO
PRODUTO AO AR LIVRE E/OU COMO EMBARCACAO.
MANTER AFASTADO DO FOGO.

10. Carga Maxima: 300 kg / 661 Ibs
NOTA: Néo exceda a carga maxima recomendada, ou 0
colchao insuflavel sera danificado e pode mesmo até mesmo
explodir.
NOTA: O produto nao foi concebido para utilizagdo comercial.

ELIMINACAO

Produtos elétricos nao devem ser eliminados com o lixo doméstico. Por favor recicle onde
houver instalagdes. Verifique com a sua autoridade local ou retalhista para recomendagdes de
mmm reciclagem.

Caso o produto esteja fora de servigo, por favor corte-o e elimine-o de acordo com as normas locais.
Elimine a embalagem cuidadosamente. Nao descarte lixo no ambiente. Seja um bom cidadéo e
elimine o lixo de forma ambientalmente consciente.

INSTRUGCOES TECNICAS DE SEGURANGA

» Abomba contém uma pilha de litio recarregavel de 2000mAh. Carregue a bateria durante pelo
menos 4 horas antes da primeira utilizagao.

+ Utilize um adaptador de CC (DC) 5V Max 2A com certificacdo de seguranca para esta bomba.

+ Durante o carregamento, a luz fica vermelha. A luz verde acende-se quando a bateria do produto
esta carregada.

» Abomba deve ser armazenada num local seco a uma temperatura de 15°C - 45°C (59°F - 113°F).
Se a bomba nao for utilizada durante mais de 6 meses, a bateria descarregar-se-a. A bateria deve
ser carregada a cada 3 meses.

+ Utilize o produto e carregue a bomba a uma temperatura de 15°C - 40°C (59°F - 104°F) e evite
expb-la a luz solar intensa.

* AVISO: As figuras destinam-se apenas a fins ilustrativos. Podem néo refletir o produto real. Nao a
escala.

DESCRIGAO DA FUNGAO DOS BOTOES

@ Botéo Ligar / Desligar: Prima o botéo para iniciar ou parar de insuflar.




ErXEIPIAIO OAHI'IQN TOY IAIOKTHTH
AEPOLTPQMA ME ENZQMATQMENH ENANA®OPIZOMENH ANTAIA
6716S/6716T

MPOEIAOMOIHZH:

1. EAN XAZETE TIZ OAHTIEZ, EMIKOINQONHZTE ME THN BESTWAY H
ANAZHTHZTE TIZ ZTHN IZTOZEAIAA: www.bestwaycorp.com

2. MH XPHZIMOMOIHZETE THN ANTAIA ZYNEXQZ A MEPIZZOTEPO AMNO
5 AEMTA. MMOPEI NA XPHZIMOIMOIHOEI ZANA MONO METAAMO
MEPIOAO YY=HZ TOYAAXIZTON 15 AEMTQN.

3. H ZYZKEYH AYTH MMOPEI NA XPHZIMOTMOIHOEI AMO MAIAIA HAIKIAZ 8
ETQN KAI ANQ KAI AIO ATOMA ME MEIQMENEZ XQMATIKEZ,
AIZOHTIKEZ H NOHTIKEZ IKANOTHTEZ H EAAEIWH EMMEIPIAL KAI
INQZHX EAN TOYZ EXEI TIAPAZXEGEI EMITHPHEH H KAOOAHIHZH
2XETIKAME TH XPHZH THX 2YZKEYHZ ME AZ®AAH TPOMO QZTE NA
KATANOOYN TOYZ KINAYNOYZ MOY YMAPXOYN. TATIAIAIAAEN
MPEMEI NATIAIZOYN ME TH ZYZKEYH.

4. H ZYZKEYH NPEMEI NA TPOGOAOTEITAI ME MOAY XAMHAH KAl
AZOAAH TAZH ANAAOTH ME THN ZXETIKH ENAEI=H MOY ANATPAGETAI
2TH 2YZKEYH.

5. H MMATAPIA MPEMEI NAAGAIPEOEI AMO TH 2YZKEYH MPIN ANO TH
AIAAYZH THE.

6. KATATH AIAPKEIA THZ AGAIPEZHZ THZ MMATAPIAZ, H 2YZKEYH
MPEMEI NAAMOZYNAEGEI AMO TO PEYMA MAPOXHZ.

7.AYTH H ZYZKEYH MEPIEXEI MMATAPIATIOY AEN ANTIKAOIZTATAI.

8. H MMATAPIA MPEMEI NAAMOPPINTETAI ME AZ®AAEIA. O TEAIKOZX
KATANAAQTHZ AEN MPEMEI NAATMOPPINTEI THN MIMATAPIA TIOY
ADAIPEOHKE 2TA OIKIAKA ATTOPPIMMATA. O TEAIKOZ KATANAAQTHZ
MMOPEI NA ENIZTPEWEI THN MIMATAPIA NOY AGAIPEGHKE £TO
KATAZTHMA AIANIKHZ AMO OTOY ArOPAZE TO MPOION H ZE
AHMOTIKA'H AAAA ZHMEIA ZYAAOT H.

9. MEPIEXOMENA: AEPOXTPQMA, KAAQAIO ®OPTIZHX USB, EMIPAMMA
EMIZKEYHZ, EFXEIPIAIO OAHTION.

XHMEIQZH: AIABAZTE NAHPQZ TIZ OAHIMEZ KAI OYAAZTE AYTEZ TlX
OAHTIEZ. ®YAA=TE AYTO TO ETXEIPIAIO I'A MEAAONTIKH XPHZH.

19




MPOZOXH: YMAPXOYN KINAYNOI OTAN XPHZIMOMOIEITE TO 2TOIXEIO
2TAANOIXTA'H/KAI ZAN ZKA®OZ ANOIXTHZ OANAZZAZ. KPATHZTE TO
MAKPIAAIO ®QTIA.

10. METIZTO ®OPTIO: 300 KINA/661 AIBPEZ
ZHMEIQZH: MHN YTEPBAINETE TO YNIZTOMENO METIZTO ®OPTIO,
AIAGOPETIKATO XTPQMA AEPOX MIMOPEI NA MAGEI ZHMIA H AKOMH
KAI NA EKPATEL.
THMEIQZH: TO MPOION AEN MPOOPIZETAI FIA EMIOPIKH XPHEH.

ANOPPIWH
TAHAEKTPIKA POIONTA AEN MPEMEI NAANOPPIMTONTAI MAZI ME TA OIKIAKA ATIOPPIMATA.
MAPAKAAOYME ANAKYKAQZTE OMOY YMAPXOYN Ol ZXETIKEZ ETKATAXTAZEIY. ENIKOINONHZTE ME TIZ
mmm APMOAIEZ TOMIKEZ APXEZ 'H TON MQAHTH ZAZ T'A OAHTIEZ KAl ZYMBOYAEZ ANAKYKAQZHY.

EAN TO MPOION AEN XPHEIMOMOIEITAI, TAPAKAAOYME KOWTE TO KAI AMIOPPIWTE £YMOONA ME TOYE
TOMIKOYZ KANONIZMOYZ. ATIOPPIWTE TH ZYZKEYAZIA ME NMPOZOXH KAl ®PONTIAA. MH PYTAINETE. MANA
EIZTE ENAZ KAAOZ NMOAITHZ KAI NAATOPPINTETE TAATMOPPIMMATA ME ENA ®IAIKO MPOZ TO NEPIBAAAON
TPOMO.

TEXNIKEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ

* MIA EMANAGOPTIZOMENH MMATAPIAAIOIOY 2000mAh EINAI TONOOETHMENH MEZA ZTHN ANTAIA. ®OPTIZTE
THN MIMATAPIATIA TOYAAXIZTON 4 QPEZ MPIN THN MPQTH XPHZH.

* NAXPHZIMOMOIHZETE MONO MPOZAPMOTEA TPO®OAOZIAL DC 5V MAX2A ME MIZTOMNOIHZH AZGAAEIAZ TA
AYTH THN ANTAIA.

* KATATH ®OPTIZH, TO ®Q% MNETAI KOKKINO. TO ®QZ ©A ANAWEI MPAZINO OTAN OA EXEI ®OPTIZTEI
MAHPQZ H MMATAPIA TOY MPOIONTOS.

* HANTAIATIPENEI NA OYAAZZETAI ZE ZHPO / XTETNO MEPOZ KAl 2E 15°C - 45°C (59°F - 113°F) OEPMOKPAZIA.
EAN HANTAIAAEN XPHZIMOTOIEITAI TIA NEPIXZOTEPO AMNO 6 MHNEZ, H MMATAPIA ©AAMO®OPTIZTEL H
MMATAPIA TIPEMEI NA ®OPTIZETAI KAGE 3 MHNES.

* XPHEZIMOMOIHETE TO MPOION KAI ®OPTIETE THN ANTAIA £E OEPMOKPASIA 15°C - 40°C (59°F - 104°F) KAI
ATIO®YTETE THN EKOEXH AYTHZ 2E IZXYPO HAIAKO 0QX.

* ZHMEIQZH: TA ZXEAIA EINAI MONO AAOTOYZ AMEIKONIZHE. MMOPEI NA MHN ANTAMOKPINONTAI XTO
MPATMATIKO MPOION. AEN EINAI YO KAIMAKA.

MEPIFPA®H KOYMIMIQN AEITOYPTIAZ

KOYMNI ENEPFOMOIHZHZ/ANENEPTONOIHZHE: MATHXTE TO KOYMMI 1A NA ZEKINHZEI'H NA
XTAMATHZEI TO ®OYZKQMA.




PYKOBOLACTBO NONb30BATENA [f[

HapyBHoM MaTpac co BCTPOEHHLIM akkyMyNATOPHbIM BO3AYLLHbIM HACOCOM
6716S/6716T

BHUMAHUE:

1. B cnyyae yTepu MHCTPyKLK 0BpaTuTech B KOMNaHuio Bestway unm Ha
Beb-canT: www.bestwaycorp.com

2. He ncnonb3ayiiTe Hacoc HeMpepbIBHO B TeYeHne Bonee 5 MuHyT. Ero MoXHO
MCMONb30BaTh CHOBA TONBKO NOCNE OXNaXAEHNS B TEYEHME HE MeHee
15 MUHYT.

3. [laHHOE 13aenue MOXET UCnoMb30BaThCs eTbMI B BO3pacTe 8 net u
CTapLue, a Takke NnLamn ¢ orpaHu4eHHbIMI PUNYECKIMIA, CEHCOPHBIMU 1
YMCTBEHHbIMI BOIMOXHOCTAIMU 160 NnLiamu 6e3 COOTBETCTBYHOLLIMX
HaBbIKOB 11 OMbITa, CIN OHW HAXOAATCS MOA NPUCMOTPOM UK
MPOMHCTPYKTMPOBAHbI HA MpegMeT 6e30nacHOro UCMOMb30BaHUA M3AENNS U
0CO3HAKT CBA3aHHbIE C 3TUM ONacHOCTM. [leTam 3anpeLLaeTcs urpartb ¢
u3genvem.

4. [uTaHne yCTPONCTBA LOMKHO OCYLLECTBNATLCS TOMBKO OT UCTOMHWUKOB C
6e30nacHbIM CBEPXHIU3KUM HaMPSHXKEHEM B COOTBETCTBIM C HAHECEHHOM Ha
YCTPOMCTBO MapKV1POBKOM.

5. lMepeq yTunuaaumer yCTpoCTBa CneayeT 13Bmneyb 13 Hero batapeto.

6. Bo Bpemsi 13BneyeHns batapeu yCTPOMCTBO AOMKHO ObITb OTKMKOYEHO OT
CETY 3MEeKTPONUTAHNS.

7. YcTaHOBNEHHas B AaHHOM YCTPOWCTBE batapes He MOANEXUT 3aMeHe.

8. batapeto cneayet yTunuauposatb 6e3onacHbiM cnocobom. Monb3osatento
3anpeLuaetcs BolbpackiBaTb CHATYH BaTapeto BMecTe ¢ ObITOBbIMM
oTxofiamu. MNonb3oBatenb MOXET BEPHYTb CHATYHO GaTapeto B pO3HUYHbIN
MarasuH, rae OH npuobpen ugenue, v B MyHULMNAaNbHsIe UK apyrue
06LLEeCTBEHHbIE NYHKTLI CHOpa.

9. B komMnnekT BXOAAT: HaayBHOM MaTpac, 3apsaHbii USB-kabenb, peMoHTHas
3annara, pykoBOACTBO.

MPUMEYAHME. NMPOYTTE MHCTPYKLIAWX B NMONHOM OBBEME W
COXPAHUTE WX. COXPAHWUTE 3TY BPOLLIOPY NS JANLHEMLIETO
NCMNONb3OBAHNA B CIMPABOYHBIX LIENAX.

OCTOPOXHO! CMOMNb30BATb 3TO U3AENWE HA OTKPLITOM BOJE U
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(MNn) B KAYECTBE MNABCPELCTBA PUCKOBAHHO. IEPXXATb BOANN
OT OrHA.

10. Makc. Harpyska: 300 kr (661 cpyHT)
NPUMEYAHMUE. He npesbllwaliTe MakcUMasnbHYy0 peKOMEHLOBaHHYO
Harpy3Ky, MHa4e HagyBHas KpoBaTb MOXET NOBPEAUTLCA 1 Jaxe B30pBaThCS.
NPUMEYAHWUE. Vi3genue He npeaHa3HaueHo 41 KOMMEPYECKOro
MCMONb30BaHMS.

YTUNU3ALUA

aﬂeKTDOTeXHM‘{eCKMe n3aenua sanpeLaeTca yTununposartb ¢ ObITOBBIM MYCOPOM. YTunu3auuio cneayet
OCYLLECTBNATL Ha NPeanpuaTUAX no nepepaGOTKe 0TX070B. [ins nony4eHst AONONHUTENBHOW MHKDOPMALIK O
— nepepaGOTKe oGpaTMTer K MECTHbIM BIaCTAM UNW K NpoaaBLly u3penua.

Ecru uagenve BbILMO U3 ynoTpeBneHus, pa3pexsTe ero v yTUIN3NPYWTe B COOTBETCTBUM C YKa3aHWSIMU MyHULMUMNANbHbIX
BNacTel. YTUNuaupyiiTe ynakoeky akkypaTHO U BHUMaTeNbHO. He MycopkTe. ByasTe OTBETCTBEHHLIM rpaXaaHUHOM 1
YTANU3MPYIATE MyCOP, He 3arpsiaHsist OKpyXaloLLylo cpegy.

BAXHbIE MHCTPYKLIUW NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

+ BHyTpu Hacoca HaxoauTCs oK NuTHeBIN akkymynsaTop Ha 2000 MA-y. Mepes NepBbIM MCMONb30BaHWEM 3apsuTe
aKkKyMynsTop B TeYEHME He MeHee 4 YacoB.

+ [Ins gaHHoro Hacoca Mcnonb3yiiTe afanTep NOCTOSHHOIO TOKa Ha 5 BOMbT U Make. 2 amnepa ¢ cepTudukatoM
BesonacHocT.

+ Bo Bpemst 3apsiaki1 MHAKUKaTOP ropuT KpacHbIM. VHaWKaTop 3aroputcs 3eneHbM LiBeToM, korna 6atapes bynet
MONHOCTbIO 3apshKeHa.

+ Hacoc fomkeH xpaHuTbCs B CyXoM nomeLLeHun npu Temneparypax ot +15°C go +45°C ( 59°F - 113°F ). Ecnm Hacoc He
ucronbayetcs 6onee 6 mecsLes, akkymynaTop paspsauTcs. Heobxonnmo 3apsixaTb akkyMynaTop kaxaple 3 Mecsua.

* Mcnonb3yiite u3nenve v 3apsixaitte Hacoc npv Temnepatypax ot +15°C o +40°C (59°F - 104°F) v He nopBepraiiTe ero
BO3[IEVICTBII0 APKOTO COMHEYHOTO CBETA.

+ MIPUMEYAHUE. CxeMbl npeaHasHaueHb! MCKMKUMTENBHO A5 Lienel unmocTpaumu. OHM MoryT He oTobpaxatb
KOHKpETHOE 13aenve. PucyHku He oTobpaxatoT AeicTBUTENbHbI MacLTab.

OMUCAHWE ®YHKLIMIA KHOMOK

@ Knonka BkntoyeHuns/BbIkNoYeHns: Haxmure 3TY KHOMKY, 4T06bI HaYaTb UMK OCTAHOBUTH HagyBaHue.
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PRIRUCKA PRO MAJITELE

Nafukovaci matrace s vestavénou dobijeci pumpou
6716S/6716T

UPOZORNEN::

1. Pokud pokyny ztratite, kontaktujte spoleCnost Bestway nebo je
vyhledejte na webu: www.bestwaycorp.com

2. Kompresor nepouzivejte nepretrzité déle nez 5 minut. Opétovné
pouziti je mozné po vychladnuti nejdfive po 15 minutach.

3. Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi, pfipadné s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, smi zafizeni pouzivat pouze pod
dohledem nebo podle pokynl osoby, ktera mize zarucit
bezpecné pouZiti a zna souvisejici rizika. Nenechavejte déti,
aby si se zafizenim hraly. Citéni a uZivatelem zajistovanou
udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

4. Spotiebic Ize napajet pouze bezpecnym malym napétim

uvedenym na Stitku spotrebice.

. Pfed likvidaci spotfebice je nutné z néj vyjmout baterii.

. PFi vyjimani baterie musi byt spotfebiC odpojen od elektfiny.

. Spotfebi€ obsahuje baterii, kterou nelze vyménit.

. Baterii je tfeba bezpeénym zplsobem zlikvidovat. Koncovy
zakaznik nesmi vyhazovat vyjmutou baterii do komunalniho
odpadu. Koncovy zakaznik mize vratit vyjmutou baterii do
obchodu, ve kterém zakoupil vyrobek, nebo do komunalniho
nebo jiného vefejného sbérného mista.

9. Obsah: nafukovaci matrace, dobijeci kabel USB, zaplata pro
opravy, pfirucka.

UPOZORNENI: PRECTETE SI VSECHNY TYTO POKYNY A
USCHOVEJTE JE. ULOZTE TUTO PRIRUCKU PRO
POZDEJSI POTREBU.
POZOR: PRI POUZiVANi VYROBKU VE VENKOVNIM
PROSTREDI AINEBO JAKO PLAVIDLO HROZi NEBEZPECI.
NEPRIBLIZUJTE SE S OTEVRENYM OHNEM.

10. Max. zatizeni: 300 kg / 661 Ib.

o N O O

23




POZNAMKA: Neprekradujte doporugené maximalni zatizeni.
Pfi nedodrZeni tohoto pokynu hrozi poskozeni nebo exploze
nafukovaci matrace.

POZNAMKA: Produkt neni uréen pro komeré&ni pouZiti.

LIKVIDACE

Elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat do komunalniho odpadu. Kde k tomu existuji pfislu§na
ﬁ zarizeni, recyklujte je. Rady ohledné moznosti recyklace vam poskytnou mistni organy nebo
mmm prodejce vyrobku.

Pokud produkt likvidujete, prestfihnéte ho a likvidujte podle mistnich pfedpis(. Obal opatrné a
dikladné zlikvidujte. Nevyhazujte do smésného odpadu. Odpovédny obéan likviduje odpad
ekologicky.

TECHNICKE BEZPECNOSTNI POKYNY

« Uvnitf pumpy se nachazi jedna lithiova dobijeci baterie o kapacité 2000 mAh. Pfed prvnim pouzitim
je tfreba nabijet baterii nejméné 4 hodiny.

+ S touto pumpou pouzivejte adaptér s max. stejnosmérnym napétim 5 V a proudem 2 A.

« Pfi nabijeni sviti cervena kontrolka. Az bude baterie ve vyrobku UpIné nabita, rozsviti se zelena
kontrolka.

* Pumpu je nutné uchovavat na suchém misté pri teploté 15 °C—45 °C (59 °F-113 °F). Pokud se
pumpa nepouziva déle nez 6 mésicu, baterie se vybije. Baterie se musi dobijet kazdé 3 mésice.

* Pouzivejte vyrobek a dobijejte pumpu pfi teploté 15 °C—40 °C (59 °F-104 °F) a nevystavuijte je
silnému slune¢nimu svétlu.

+ POZNAMKA: Vyobrazeni maji pouze ilustraéni charakter. Nemusi se shodovat s aktualnim
vyrobkem. Bez méfitka.

POPIS FUNKCIi TLACITEK

@ Vypina¢: Stisknutim tlacitka spustte nebo zastavte nafukovani.
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BRUKERHANDBOK
Luftmadrass med innebygd oppladbar pumpe
6716S/6716T

ADVARSEL:

1.

Hvis instruksjonen er tapt, ta kontakt med Bestway eller sgk den
pa nettstedet: www.bestwaycorp.com

2. lkke bruk pumpen kontinuerlig i mer enn 5 minutter. Den kan

kun brukes igjen etter minst 15 minutter med nedkjgling.

3. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og personer med

redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskaper hvis de holdes under tilsyn og gis
veiledning eller instruksjoner angaende bruken av apparatet pa
en trygg mate og forstar farene som er involvert. Barn ma ikke
leke med apparatet.

4. Apparatet ma kun leveres ved ekstra lav spenning som

o N O O

10.

korresponderer med merkingen pa apparatet.

. Batteriet ma fiernes fra apparatet for det blir skrotet.

. Apparatet ma kobles fra stremnettet nar batteriet tas ut.

. Dette apparatet inneholder batteri som ikke kan byttes ut.

. Batteriet skal bortskaffes pa en sikker mate. Sluttkunden skal

ikke kaste det fiernede batteriet i husholdningsavfallet.
Sluttkunden kan returnere det fijernede batteriet til forhandleren
der han kjapte produktet eller til kommunale eller andre
offentlige innsamlingssteder.

. Innhold: luftmadrass, USB-ladekabel, reparasjonsoppdatering,

manual.

MERKNAD: LES INSTRUKSJONENE FULLSTENDIG OG
OPPBEVAR DEM. OPPBEVAR DETTE HEFTET FOR
FREMTIDIG BRUK.

FORSIKTIGHET: DET ER INGEN RISIKOER NAR DU
BRUKER ARTIKKELEN UTEND@RS OG/ELLER SOM
VANNENHET. HOLDES UNNA BAR FLAMME.

Maks belastning: 300 kg (661 Ibs)

MERK: Ikke overskrid maksimal anbefalt last, ellers vil
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luftsengen bli skadet og kan til og med eksplodere.
MERK: Dette produktet er ikke tiltenkt kommersiell bruk.

KASSERING
Elektriske produkter skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg for dette
eksisterer. Sjekk med din lokale myndighet eller forhandler for rad om gjenvinning.
]
Hvis produktet skal kastes skal de skjeeres opp og kastes i henhold til lokale forskrifter. Kast
emballasjen i riktig avfallsbeholder. Kast ikke s@ppel i naturen. Sgppel skal kastes pa ansvarlig,
miljgvennlig mate.

TEKNISKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

« Ett litiumcelle 2000 mAh oppladbart batteri er inne i pumpen. Lad batteriet i minst 4 timer for ferste
gangs bruk.

* Bruk en DC 5V Max 2A-adapter med sikkerhetssertifisering for denne pumpen.

+ Ved lading lyser lyset radt. Det granne lyset kommer nar produktet er fullt av batteri.

» Pumpen ma oppbevares pa et tert sted ved en temperatur pa 15 °C - 45 °C (59 °F - 113 °F). Hvis
pumpen ikke brukes i mer enn 6 maneder, vil batteriet bli utladet. Batteriet ma lades hver 3. maned.

* Bruk produktet og lad pumpen ved 15 °C - 40 °C (59 °F - 104 °F) temperatur og unnga a utsette den
for kraftig sollys.

* MERK: Tegninger er kun for illustrasjonsformal. De viser ikke ngdvendigvis det faktiske produktet.
Ikke i malestokk.

BESKRIVELSE AV KNAPPEFUNKSJONER

@ Palav-knapp: Trykk pa knappen for & starte eller stoppe oppblasing.
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BRUKSANVISNING

Luftmadrass med Inbyggd Uppladdningsbar Pump
6716S/6716T

VARNING:

1. Om instruktionerna saknas, kontakta Bestway eller sok efter
dem pa webbplatsen: www.bestwaycorp.com

2. Anvand inte pumpen kontinuerligt i mer an 5 minuter. Den kan
endast anvandas igen efter minst 15 minuters kylning.

3. Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller bristande erfarenhet och kunskap om de har fatt
overvakning eller instruktioner om hur man anvander apparaten
pa ett sakert satt och forstar farorna. inblandade. Barn far inte
leka med apparaten. Rengdring och anvandarunderhall far inte
utféras av barn utan tillsyn.

4. Apparaten far endast forsorjas med extra lag sakerhetsspanning
som motsvarar markningen pa apparaten.

5. Batteriet maste tas ur apparaten innan det skrotas.

6. Apparaten maste kopplas bort fran elnatet nar du tar bort
batteriet.

7. Denna apparat innehaller ett batteri som inte gar att byta ut.

8. Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt. Konsumenten far inte
slanga det borttagna batteriet i hushallsavfallet. Konsumenten
kan lamna tillbaka det borttagna batteriet till aterforsaljaren dar
han kdpte produkten eller till kommunala eller andra offentliga
insamlingsstallen.

9. Innehall: luftmadrass, USB-laddningskabel, reparationslapp,
bruksanvisning.

ANMARKNING: LAS INSTRUKTIONERNA HELT OCH SPARA
DESSA INSTRUKTIONER. BEHALL DETTA HAFTE FOR
FRAMTIDA REFERENS.

VARNING: DET FINNS RISKER NAR DU ANVANDER
ARTIKELN UTOMHUS OCH/ELLER SOM VATTENFARTYG.
HALL ARTIKELN BORTA FRAN BRAND.
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10. Max belastning: 300 kg
0BS! Overskrid inte den rekommenderade maxvikten, eftersom
luftmadrassen da kan skadas och t.0o.m. explodera.
OBS! Produkten ar inte avsedd for kommersiell anvandning.

AVFALLSHANTERING

Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushallsavfall. L&mna in till en
E\/ atervinningscentral. Kontrollera med din lokala myndighet eller aterférsaljare angaende
= Stervinning.

Om produkten inte anvands ska du klippa den och kassera den enligt ditt lokala rad. Kassera
forpackningen forsiktigt och eftertdnksamt. Skrapa inte ner. Att vara en god medborgare och gdra sig
av med skrap pa ett miljévanligt satt.

TEKNISKA SAKERHETSINSTRUKTIONER

« Ett laddningsbart litiumbatteri pa 2000mAh finns inuti pumpen. Ladda batteriet i minst 4 timmar fére
forsta anvandningen.

* Anvand en DC 5V Max 2A-adapter med sakerhetscertifiering for denna pump.

+ Under laddning lyser lampan rétt och den blir gron nér produkten ar fulladdad.

* Pumpen maste forvaras pa en torr plats vid 15°C - 45°C temperatur. Om pumpen inte anvands pa
mer an 6 manader laddas batteriet ur. Batteriet maste laddas var tredje manad.

* Anvand produkten och ladda pumpen vid 15°C - 40°C temperatur och undvik att utsatta den for
starkt solljus.

» OBS: Ritningarna ar endast for illustrationsdndamal. Kanske inte speglar den faktiska produkten. Ej
skalenlig.

BESKRIVNING AV KNAPPAR

@ Palav-knapp: Tryck pa knappen for att starta eller stoppa uppblasningen.
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OMISTAJAN OPAS

limapatja ja sisaanrakennettu ladattava pumppu
6716S/6716T

VAROITUS:

1. Jos ohjeet puuttuvat tai katoavat, ota yhteytta Bestwayhin tai
hae ne verkkosivustolta osoitteessa www.bestwaycorp.com

2. Ala kayta pumppua yhtamittaisesti yli 5 minuutin ajan. Sita
voidaan kayttaa uudestaan vasta vahintaan 15 minuutin
jaahdytyksen jalkeen.

3. Tata laitetta saa kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilta puuttuu kokemus ja taidot, mikali heita on neuvottu ja
ohjeistettu laitteen kayttoon turvallisella tavalla ja he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Puhdistusta ja kayttajan tekemaa huoltoa ei saa jattaa
lasten tehtavaksi ilman valvontaa.

4. Laitetta saa kayttaa vain turvallisella erittain alhaisella
jannitteella, joka vastaa laitteeseen merkittyja tietoja.

5. Akku on poistettava laitteesta ennen laitteen havittamista.

6. Laitteen virta on oltava katkaistuna, kun akku poistetaan
laitteesta.

7. Tama laite sisaltaa akun, jota ei voi vaihtaa.

8. Havita akku asianmukaisella tavalla. Loppukayttaja ei saa
havittaa irrotettua akkua talousjatteen mukana. Loppukayttajan
on palautettava irrotettu akku jalleenmyyntiliikkeeseen, josta
tuote ostettiin, tai tarkoitusta varten oleviin erillisiin
kerayspisteisiin.

9. Sisaltd: ilmapatja, USB-latauskaapeli, korjauspaikka,
kayttoopas.

HUOMAUTUS: LUE OHJEET KOKONAAN JA SAILYTA NE.
SAILYTA TAMA OHJEKIRJA VASTAISUUDEN VARALLE.
VAROITUS: TUOTTEEN KAYTTOON LIITTYY RISKEJA, KUN
SITA KAYTETAAN ULKONA TAI VEDEN LAHELLA. ALA VIE
LAHELLE TULTA.

29




10. Maksimikuorma: 300 kg (661 Ibs)
HUOMAUTUS: Al4 ylita sallittua enimmaiskuormaa, silla
ilmapatja voi silloin vahingoittua ja jopa rajahtaa.
HUOMAUTUS: Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

HAVITTAMINEN
Sahkolaitteita ei tule havittaa kotitalousjatteen mukana. Vie laite asianmukaiseen kerays- ja
kierratyspisteeseen. Tarkista kierratysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
]
Jos tuote on epakunnossa, pilko se ja havita paikallisten sdadosten mukaisesti. Havita pakkaus
huolella ja ajatuksella. Ald roskaa. Ole kunnon kansalainen ja havité roskat ymparistdystévallisesti.

TEKNISET TURVALLISUUSOHJEET

* Pumpussa on yksi 2000 mAh:n ladattava litiumparisto. Lataa vahintaan 4 tuntia ennen ensimmaista
kayttoa.

+ Tassa pumpussa voidaan kayttaa ainoastaan turvasertifioitua 5 voltin Max 2A DC -sovitinta.

+ Valo palaa latauksen aikana punaisena. Kun paristo on ladattu tayteen, valo muuttuu vihreaksi.

» Pumppu on sailytettava kuivassa paikassa lampétila-alueella 15°C — 45°C (59°F - 113°F). Jos
pumppua ei kayteta yli 6 kuukauteen, akku purkautuu. Akku on ladattava joka 3. kuukausi.

+ Kayta tuotetta ja lataa pumppua lampétila-alueella 15°C — 40°C (59°F - 104°F) ja valta altistamasta
sitd voimakkaalle auringonvalolle.

+ HUOMAUTUS: Kuvat ovat vain viitteellisia, eivatka ne valttdamatta vastaa todellista tuotetta. Kuvat
eivat ole mittakaavassa.

PAINIKKEIDEN TOIMINTOJEN KUVAUS

@ Kaynnistyspainike: Paina tata painiketta, kun haluat aloittaa tai lopettaa iimalla tayttamisen.
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NAVOD NA POUZIVANIE

Vzduchovy matrac so zabudovanou dobijacou pumpou
6716S/6716T

UPOZORNENIE:

1.

2.

3.

5.

6.

7.
8.

Ak pokyny neviete ngjst, obratte sa na spoloCnost Bestway
alebo ich vyhladajte na jej webovych strankach:
www.bestwaycorp.com

Kompresor nepouzivajte suvislo dihSie ako 5 minut. Opatovne
sa da pouzit az po 15 minutach chladnutia.

Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi
schopnostami ¢i nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom, €i pokial im boli poskytnuté pokyny tykajuce sa
bezpecného pouzivania spotrebiCa, a pokial chapu suvisiace
rizika. Deti by sa so spotrebicom nemali hrat’.

. Jednotka Cerpadla méze byt napajana len bezpecnym

mimoriadne nizkym napatim, ktoré zodpoveda oznaceniu na
spotrebici.

Pred vyradenim spotrebiCa z prevadzky, musia byt z neho
vytiahnuté batérie.

Pri demontazi batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od napajacej
siete.

Tento spotrebic obsahuje batériu, ktora nie je vymenitelna.
Batériu je potrebné bezpecne zlikvidovat. Koncovy zakaznik
nesmie vyradenu batériu vyhodit do domového odpadu.
Koncovy zakaznik m6ze vyradenu batériu vratit' v predajni, kde
vyrobok zakupil, alebo na obecnom ¢i inom verejnom zbernom
mieste.

. Obsah: nafukovaci matrac, nabijaci USB kabel, zaplata na

opravu, manual.

POZNAMKA: DOKLADNE S| PRECITAJTE NAVOD NA
OBSLUHU A UCHOVAVAJTE SI HO. TUTO BROZURU SI
ODLOZTE PRE BUDUCE POTREBY.

UPOZORNENIE: EXISTUJU RIZIKA SPOJENE S
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POUZIVANIM TOHTO PREDMETU NA OTVORENOM
PRIESTRANSTVE A/ALEBO NA LODI. UDRZUJTE MIMO
DOSAH DETI.

10. Max zatazenie: 300 kg / 661 libry
POZNAMKA: Neprekradujte odporti¢anti maximalnu zataz. V
opacnom pripade sa nafukovacia matrac poskodi ¢i méze
dokonca explodovat.
POZNAMKA: \V/yrobok nie je uréeny na komeréné pouzitie.

LIKVIDACIA
Elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom. Prosim, recyklujte
tam, kde existuju zariadenia na recyklaciu. Ohladom poradenstvo v oblasti recyklacie sa obratte
== g miestny Urad alebo svojho predajcu.

Ak vyrobok dosluzil prerezte ho a zlikvidujte podla miestnych predpisov. Balenie starostlivo a
ohladuplne zlikvidujte. Nevyhadzujte do odpadkov. Budte riadnym ob&anom a likvidujte odpad
spbsobom, ktory je bezpe€ny pre Zivotné prostredie.

TECHNICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

+ Vo vnutri ¢erpadla sa nachadza jedna dobijatelna litiova batéria s kapacitou 2000 mAh. Pred prvym
pouzitim nabijajte batérie aspon po dobu 4 hodin.

* Pre toto ¢erpadlo pouzite adaptér DC 5V max 2A s bezpecnostnym certifikatom.

* Pri nabijani sa rozsvieti ¢ervena kontrolka. Ked je batéria pina, rozsvieti sa zelené svetlo.

» Pumpa musi byt skladovana na suchom mieste pri teplote -15 °C - 45 °C ( 59°F - 113°F ). Ak sa
pumpa nepouziva dihie ako 6 mesiacov, batéria sa vybije. Batéria sa musi nabijat kazdé 3 mesiace.

+ VVyrobok pouzivajte a Cerpadlo nabijajte pri teplote 15 °C - 40 °C ( 59°F - 104°F ) a nevystavuijte ho
silnému sine¢nému Ziareniu.

« POZNAMKA: Nakresy sluzia len na ilustraéné tcely. Nemusi sa jednat o skutoény vyrobok. Nie je v
mierke.

POPIS FUNKCIE TLACIDLA

@ Tlacidlo zapnutia/vypnutia: Stlacenim tlacidla spustite alebo zastavite nafukovanie.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Dmuchany materac z wbhudowang tadowalng pompka
6716S/6716T

OSTRZEZENIE:

1. W przypadku braku instrukcji prosimy o kontakt z Bestway lub
wyszukanie jej na stronie internetowej: www.bestwaycorp.com

2. Jednorazowo nie uzywaj pompki dtuzej niz 5 minut. Moze by¢
ona ponownie uzyta po uptywie co najmniej 15 minut.

3. To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat
oraz osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz bez braku doswiadczenia i
wiedzy, jesli sg nadzorowane lub poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i rozumiejg zwigzane z
tym zagrozenia. Dzieci nie mogg bawic¢ sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ przeprowadzane
przez dzieci bez nadzoru.

4. Urzadzenie musi by¢ zasilane wytgcznie bardzo niskim
napieciem, odpowiadajgcym oznaczeniu na urzgdzeniu.

5. Przed utylizacjg urzgdzenia nalezy wymontowac z niego baterie.

6. W trakcie wyjmowania baterii urzgdzenie musi by¢ odtgczone od
zasilania.

7. Urzgdzenie zawiera niewymienng baterie.

8. Baterie nalezy zutylizowac w bezpieczny sposob. Odbiorca
koncowy nie moze wyrzucac wyjetej baterii do domowych
pojemnikdw na odpady. Klient koncowy moze zwrdci¢ wyjetg
baterie do sklepu, w ktorym zakupit produkt lub do miejskich lub
innych publicznych punktéw zbiorki.

9. Zawartos$¢: dmuchany materac, kabel USB do tadowania, fatka
naprawcza, instrukcja.

UWAGA: PRZECZYTAJ CALA INSTRUKCJE | ZACHOWAJ JA.
ZACHOWAJ TA BROSZURE DO WYKORZYSTANIA W
PRZYSZtOSCI.

UWAGA: ISTNIEJE RYZYKO, GDY UZYWASZ ARTYKULU NA
OTWARTEJ PRZESTRZENI I / LUB JAKO JEDNOSTKI
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PLYWAJACEJ. TRZYMAJ Z DALA OD OGNIA.

10. Maksymalne obcigzenie: 300 kg / 661 Ibs
UWAGA: Nie przekracza¢ zalecanego maksymalnego
obcigzenia, moze to uszkodzi¢ materac lub nawet spowodowac
jego pekniecie.
UWAGA: Produkt nie jest przeznaczony do uzytku
komercyjnego.

UTYLIZACJA
Zuzytych produktéw elektrycznych nie nalezy wyrzucaé¢ razem z odpadami domowymi. Sprzet
Ef elektryczny i elektroniczny zawiera substancie, ktére w przypadku braku wtasciwego recyklingu
mmm mogq by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i $rodowiska. Zuzyty produkt oddaj do miejsca
zajmujgcego sie recyklingiem. Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca w celu
uzyskania porady na temat recyklingu.

Jezeli produkt zakonczyt swojg zywotno$¢, potnij go i zutylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami
sktadowania odpadéw. Ostroznie i starannie zutylizuj opakowanie. Nie $mie¢. Bgdz dobrym
obywatelem i utylizuj odpady w sposéb bezpieczny dla $rodowiska.

TECHNICZNA INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

+ Jedna tadowalna bateria litowo-ogniwowa 2000mAh znajduje sie wewnatrz pompki. Baterie nalezy
tadowac przez co najmniej 4 godziny przed pierwszym uzyciem.

* Prosze uzy¢ adaptera DC 5V Max 2A, z certyfikatem bezpieczenstwa do tej pompki.

+» Podczas tadowania $wiatto zmienia kolor na czerwony. Zielone $wiatto pojawi sie, gdy produkt
bedzie w petni natadowany.

» Pompke nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu w temperaturze 15°C - 45°C (59°F - 113°F). Jesli
pompka nie jest uzywana dtuzej niz 6 miesiecy, bateria roztaduje sie. Baterie nalezy tadowa¢ co
3 miesigce.

* Uzyj produktu i nataduj pompke w temperaturze 15 °C - 40 °C (59 ° F - 104 ° F) i unikaj wystawiania
jej na silne $wiatto stoneczne.

+ UWAGA: Rysunki stuzg wytgcznie do celéw ilustracyjnych. Moga nie odzwierciedla¢ rzeczywistego
produktu. Nie w skali.

OPIS FUNKCJI PRZYCISKU

@ Przycisk wiaczania / wytgczania: Nacisnij przycisk, aby rozpocza¢ lub zatrzymac inflacje.
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HASZNALATI UTMUTATO
Légmatrac feltoltheté beépitett szivattyuval
6716S/6716T

FIGYELMEZTETES:
1. Az tmutaté elvesztése esetén, kérjik, vegye fel a kapcsolatot a

Bestway vallalattal, vagy keresse meg a kdvetkez6 weboldalon:
www.bestwaycorp.com

. Ne miikodtesse egyhuzamban 5 percnél tovabb a szivattyut. Az

ujboli hasznalatba vétel el6tt legalabb 15 percet kell varni, hogy
a készulék kihdljon.

. Ez a készlilék 8 éves kortdl hasznalhato, illetve a fizikailag,

erzékszervileg vagy szellemileg korlatozott, tovabba a kell6
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek a
késziléket csak felligyelet mellett, vagy a késziilék biztonsagos
hasznalataval kapcsolatos ismeretek megszerzését és a
jarulékos veszelyek megértését kovetden hasznalhatjak. A
gyermekek nem jatszhatnak a készllékkel.

4. A készllék csak a terméken feltlintetett jeldlésnek megfeleld,

5.

biztonsagos, alacsony feszlltségl haldzatrél Gzemeltethetd.
Kiselejtezés el6tt a készulekbdl kotelezben tavolitsa el az
akkumulatort.

6. Az akkumulator eltavolitasa el6tt mindenképpen csatlakoztassa

le a készuléket a villanyhalozatrol.

7. A készulékben nem cserélhet6 akkumulator talalhato.
8. Az akkumulatort biztonsagos médon kell artalmatlanitani. A

9.

végfelhasznald nem selejtezheti ki az eltavolitott akkumulatort a
haztartasi hulladékkal. A végfelhasznalé visszajuttathatja az
eltavolitott akkumulatort a kiskereskedéshez, ahol a terméket
vasarolta, illetve leadhatja varosi vagy egyéb nyilvanos
gyUjtépontban.

Tartalom: Iégmatrac, USB-tolt6kabel, javitotapasz, kézikonyv.
MEGJEGYZES: OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT TELJES
MERTEKBEN, ES ORIZZE MEG AZOKAT. TEGYE FELRE EZT
AKEZIKONYVET, HOGY A JOVOBEN BARMIKOR
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BELENEZHESSEN.
VIGYAZAT: ATERMEK SZABADBAN ES/VAGY VizI
JARMUBEN VALO HASZNALATA VESZELYES LEHET.
TARTSATAVOLATUZTOL.

10. Maximalis terhelés: 300 kg / 661 font
MEGJEGYZES: Ne Iépje tul a javasolt maximalis terhelést,
kulénben a légagy meg fog sértilni, sét akar fel is robbanhat.
MEGJEGYZES: A termék nem iparszer(i hasznalatra lett
tervezve.

ARTALMATLANITAS

Az elektromos termékek nem képezhetik a haztartasi hulladék részét. Eljen az tjrahasznositas
lehet6ségével, ha elérhetéek a megfeleld Iétesitmények. Az Ujrahasznositasra vonatkozo
= tanacsok tekintetében tajékozddjon az dnkormanyzatnal vagy a forgalmazonal.

Ha a terméket tobbé mar nem lehet hasznalni, vagja szét, és artalmatlanitsa a helyi 6nkormanyzat
eléirasai szerint. A csomag artalmatlanitasat dvatosan és gondosan végezze. Ne szemeteljen. Felel6s
allampolgarként a szemét artalmatlanitasat kornyezetbarat moédon tegye.

MUSZAKI BIZTONSAGI UTASITASOK

+ A szivattyuban egy darab litiumcellas, 2000 mAh teljesitményd, feltdltheté akkumulator talalhaté. Az
elsé hasznalat el6tt legalabb 4 oran at téltse az akkumulatort.

+ A szivattyuhoz kizarolag a biztonsagi tanusitvannyal rendelkezd, 5 V egyenaramud, maximum
2 amperes adapterrel hasznalhato.

* Toltéskor a lampa pirosan vilagit. Teljesen feltoltott akkumulator esetén zold fényjelzés lathato.

* A szivattyut szaraz helyen tarolja, 15 °C és 45 °C (59 °F és 113 °F) kozotti hémérsékleten. Ha a
szivattyut nem hasznalja 6 honapnal hosszabb ideig, az akkumulator le fog mertilni. Az akkumulatort
kotelezéen toltse fel 3 havonta egyszer.

+ Atermék hasznalatat és a szivattyu feltéltését 15 °C és 40 °C (59 °F és 104 °F) kozotti
hémérsékleten végezze, és védje az erés napsugarzastol.

« MEGJEGYZES: Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az abrak nem feltétleniil a vonatkozo
terméket mutatjak. Az abrak nem méretaranyosak.

GOMBFUNKCIOK LEIRASA

@ Be / ki gomb: Nyomja meg a gombot a felfujas elinditasdhoz vagy leallitdsdhoz.
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Piepusamais matracis ar ieblivétu uzladéjamu stkni
6716S/6716T

BRIDINAJUMS:

1. Ja jums nav instrukcijas, sazinieties ar Bestway vai meklgjiet
informaciju timekla vietné: www.bestwaycorp.com

2. Neizmantojiet sukni nepartraukti ilgak par 5 minatém. To varés
atkartoti izmantot vismaz péc 15 dzeséSanas minatém.

3. So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
samazinatu fizisko, sensori vai mentalo spéju vai bez
atbilstoSam zinaSanam, ja tos pieskata vai ar tie ir sapratusi
instrukcijas saistiba ar ierices izmanto$anu un apzinas
iesaistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un
lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

4. lerici drikst pieslégt stravai tikai ar oti zemu spriegumu atbilstoSi
markéjumam uz ierices.

5. Pirms ierices likvidéSanas no tas ir jaiznem akumulators.

6. Pirms akumulatora iznems$anas ierice ir jaatvieno no stravas
padeves.

7. lerices akumulators ir neaizvietojams.

8. Akumulators jalikvidé drosa veida. Gala klients nedrikst izmest
nonemto akumulatoru sadzives atkritumos. Gala klients var
nodot nonemto akumulatoru vairumtirgotaja veikala, kura
izstradajums tika nopirkts, vai art paSvaldibas vai cita publiski
pieejama atkritumu pienemsSanas punkta.

9. Saturs: piepliSamais matracis, USB uzlades kabelis, remonta
ielaps, rokasgramata.

PIEZIME.PILNIBA IZLASIET INSTRUKCIJAS UN
SAGLABAJIET TAS. SAGLABAJIET SO BUKLETU
NAKOTNES ATSAUCEM.
UZMANIBU!JA IZMANTOJAT PRODUKTU ATKLATA UDENI
UN/VAI KA UDENS TRANSPORTLIDZEKLI, PASTAV DAZADI
RISKI. SARGAT NO UGUNS.

10. Maksimala slodze: 300 kg/661 marc.
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PIEZIME: Neparsniedziet maksimalo ieteikto slodzi vai gaisa
gulta tikt sabojata un pat uzspragt.
PIEZIME: Prece nav paredzéta komercialai lietoSanai.

UTILIZACIJA

Elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nododiet tos
parstradei, ja tas ir iespéjams. Sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi vai mazumtirgotaju, lai
mmm sanemtu ieteikumus par nodo$anu parstradei.

Péc izstradajuma izmantoSanas pabeigSanas sagrieziet to un utilizéjiet atbilstosi jasu pasvaldibas
noteikumiem. Utiliz€jiet iepakojumu rapigi un pareizi. Nepiesarojiet vidi. Katra godpratiga pilsona
pienakums ir utilizét atkritumu videi draudziga veida.

TEHNISKAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

+ Stkna iekSpuseé ir viens litija $tnu 2000 mAh atkartoti uzladéjams akumulators. Pirms pirmas
lietoSanas reizes uzladgjiet akumulatorus vismaz 4 stundas.

+» Kopa ar $o sikni drikst izmantot tikai l1dzstravas 5 V adapteri ar maks. 2 A ar dro$ibas sertifikaciju
§im saknim.

+ Notiekot uzladei, iedegas sarkana gaisma. Zala gaisma iedegsies, kad izstradajuma akumulators
bds pilniba uzladéjies.

+ Suknis jaglaba sausa vieta temperattra no -15 °C lidz 45 °C (59 °F - 113 °F). Ja siknis netiek
izmantots ilgak par 6 ménesiem, akumulators izladéjas. Akumulators ir jauzladé ik péc 3 ménesiem.

* Lidzu, izmantojiet izstradajumu un uzladéjiet stkni 15 °C - 40 °C (59 °F - 104 °F) temperatira, un
neatstajiet to stipra saules gaisma.

« PIEZIME. Attgliem ir tikai ilustrativa nozime. Tie var neatspogulot faktisko izstradajumu. Neatbilst
mérogam.

POGU FUNKCIJU APRAKSTS

@ lesl./Izsl. (On/Off) poga: Lai saktu vai apturétu piepi$anu, piespiediet pogu.
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NAUDOTOJO VADOVAS
Pripu€iamas €iuzinys su integruota jkraunama pompa
6716S/6716T

ISPEJIMAS:

1.

2.

3.

4.

S.
6.

7.
8.

9.

10.

Jeigu kyla klausimy, susisiekite su ,Bestway” arba apsilankykite
svetainéje www.bestwaycorp.com

Nenaudokite siurblio ilgiau nei 5 minutes. Jj galima naudoti tik
pragjus 15 minuciy.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei
asmenys, turintys psichinj, jutiminj ar protine negalig arba tie,
kuriems trksta patirties bei ziniy, jeigu jie yra prizitrimi ir
instruktuojami apie saugy prietaiso naudojima ir supranta su tuo
susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su gaminiu.

Prietaisui turi bati tiekiama tik ypa€ Zema jtampa, atitinkanti
prietaiso zenklinima.

Prie$ utilizuojant jrenginj, i$ jo reikia iSimti akumuliatoriy.
Jrenginys turi bati atjungtas nuo maitinimo Saltinio prie$ iSimant
akumuliatoriy.

Siame jrenginyje yra nekei¢iamas akumuliatorius.

Baterijas reikia iSmesti saugiai. Galutinis vartotojas neturéty
iSimtos baterijos iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Galutinis
vartotojas gali grgzinti iSimtg baterijg j mazmeninés prekybos
parduotuve, kurioje jsigijo gaminj, arba j savivaldybés ar kitus
vieSuosius surinkimo punktus.

Turinys: pripu€iamas Ciuzinys, USB jkrovimo laidas, taisymo
lopas, instrukcijos.

PASTABA: PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS IR JAS
ISSAUGOKITE. PASILIKITE SIA KNYGELE, KAD
GALETUMETE PERZIURETI VELIAU.

ISPEJIMAS: NAUDOJANT GAMIN] ATVIRUOSE VANDENYSE
IR (ARBA) KAIP VANDENS TRANSPORTO PRIEMONE, GALI
KILTI PAVOJUS. LAIKYKITE ATOKIAI NUO UGNIES.
Didziausia apkrova: 300 kg (661 svaras)

PASTABA: NevirSykite rekomenduojamos maksimalios
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apkrovos, nes pripu€iama lova bus paZeista ar net gali sprogti.
PASTABA: Tai néra komercinés paskirties prietaisas.

UTILIZAVIMAS

Elektriniy prietaisy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis. Atiduokite perdirbti, jei
yra atitinkamas atlieky perdirbimo punktas. Patarimo dél perdirbimo kreipkités j vietine valdzZios
mmm institucijg ar pardavéja.

Jei produkto nebenaudojate, ji perkirpkite ir utilizuokite pagal vietinius reikalavimus. Atsakingai
iSmeskite pakuotes. NeSiukslinkite. ISmeskite SiukSles tinkamai ir neterSdami aplinkos.

TECHNINES SAUGOS INSTRUKCIJOS

» Pompoje yra viena li¢io jony 2 200 mAh jkraunama baterija. Prie$ pirma kartg naudodami, kraukite
baterijg bent 4 valandas.

+ Siai pompai jkrauti naudokite tik nuolatinés srovés 5 V 2 A adapterj su saugos sertifikatu.

+ Krovimo metu dega raudona lemputé. Kai gaminio baterija jkraunama iki galo, uzsidega zalia
lemputé.

» Pompa turi biti laikoma sausoje vietoje 15 - 45 °C (59-113 °F) temperatiroje. Jei pompa bus
nenaudojama ilgiau kaip 6 ménesius, baterija iSsikraus. Baterija turi bati jkraunama kas 3 ménesius.

+ Naudokite gaminj ir jkraukite pompg 15 - 40 °C (59-104 °F) temperatiroje ir saugokite jg nuo
intensyvios saulés $viesos.

» PASTABA: bréziniai pateikiami tik iliustraciniais tikslais. Jie gali neatitikti realaus gaminio. Gali
neatitikti pagal mastelj.

MYGTUKUY FUNKCIJU APRASYMAS

@ Jjungimo / iSjungimo mygtukas: norédami pradéti arba sustabdyti patima, paspauskite §j
mygtuka.
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UPORABNISKA NAVODILA

Napihljiva blazina z vgrajeno polnilno tlacilko
6716S/6716T

OPOZORILO:

1. Ce sta navodila izgubljena, se obrnite na Bestway ali ga poisgite
na spletni strani: www.bestwaycorp.com

2. Ne uporabljajte tlacilke neprekinjeno vec kot 5 minut. Po 5 minutah
neprekinjene uporabe morate pred naslednjo uporabo poCakati
najmanj 15 minut, tako da se naprava ohladi.

3. To napravo smejo uporabljajo otroci, starejSi od 8 let in osebe, ki
imajo zmanjSane telesne, zaznavne ali mentalne sposobnosti,
ali nimajo zadostnega znanja in izkusenj, Ce jih nekdo pri
uporabi nadzoruje ali pa jih je oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost, poucila o varni uporabi naprave in razumejo z uporabo
naprave povezane nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Ci$éenja in uporabni$kega vzdrzevanja ne smejo
izvajati otroci brez nadzora.

4. Napravo se sme prikljuciti le na nizkonapetostni napajalni
sistem, ki ustreza oznakam na njej.

5. Baterijo odstranite iz naprave, preden napravo razstavite.

6. Pred odstranjevanjem baterije, izkljucite elektricno napajanje
naprave.

7. Ta naprava vsebuje baterijo, ki je ni mogoCe nadomestiti.

8. Baterijo je treba varno odstraniti. Konéni kupec odstranjene
baterije ne sme odvre€i med gospodinjske odpadke. Koncni
kupec lahko odstranjeno baterijo vrne v trgovino, kjer je izdelek
kupil, ali na ob¢inska ali druga javna zbirna mesta.

9. Vsebina: Napihljiva blazina, USB polnilni kabel, zaplata za
popravilo, priro¢nik.

OPOMBA: V CELOTI PREBERITE NAVODILA IN SHRANITE
TANAVODILA. OBDRZI TO KNJIZICO ZA PRIHODNJO
UPORABO.

POZOR: PRI UPORABI IZDELKA NA ODPRTEM IN/ALI KOT
PLOVILO OBSTAJA TVEGANJE. HRANITE PROC OD OGNJA.
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10. Maks. nosilnost: 300 kg
OPOMBA: Najvecje dovoljene nosilnosti ne smete prekoraditi,
saj se lahko zra¢na blazina poSkoduje in celo eksplodira.
OPOMBA: Ta izdelek ni namenjena za komercialno uporabo.

ODSTRANITEV IZ UPORABE

Odpadnih elektriénih proizvodov ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Prosimo, da odsluZeno napravo oddate v zbiralni center za recikliranje. Za dodatne informacije
mmm glede recikliranja se obrnite na vase lokalne organe ali na vasega prodajalca.

Ce izdelka ne boste ved uporabljali, ga razreZite in zavrzite v skladu z veljavno zakonodajo. Pri
odlaganju embalaze ravnajte skrbno in premislieno. Ne odlagaijte je v okolje. Bodite zavedni drzavljani
in izdelek zavrzite na okolju prijazen nacin.

TEHNICNA VARNOSTNA NAVODILA

+ V tlacilki je ena polnilna litijeva baterija 2000 mAh za. Pred prvo uporabo polnite baterijo vsaj 4 ure.

* Prosimo, da uporabite adapter DC 5V Max 2 z varnostnim certifikatom za to tlacilko.

* Med polnjenjem lucka sveti rdece. Zelena lu¢ bo zasvetila, ko je izdelek popolnoma napolnjen.

« Tlagilko je treba hraniti na suhem mestu pri temperaturi 15 °C - 45 °C. Ce tlagilke ne uporabljate ved
kot 6 mesecev, se baterija izprazni. Baterijo je treba polniti vsake 3 mesece.

* Prosimo, uporabljajte izdelek in polnite tlacilko pri temperaturi 15 °C - 40 °C in ga ne izpostavljajte
mocni sonéni svetlobi.

* OPOMBA: Risbe so samo za ilustracijo. Morda ne odraZajo dejanskega izdelka. Niso v merilu.

OPIS DELOVANJA GUMBA

@ Gumb za vkloplizklop: pritisnite gumb za zacetek ali zaustavitev napihovanja.
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KULLANICI EL KITABI
Yerlesik Sarj Edilebilir Pompali Sigme Yatak
6716S/6716T

UYARI:

1. Talimatlari kaybettiyseniz, lutfen Bestway ile irtibata gecin veya
web sitemizde arayin: www.bestwaycorp.com

2. Pompayi 5 dakikadan fazla surekli kullanmayin. En az 15 dakika
sogutmadan sonra yeniden kullanilabilir.

3. Bu cihaz, guvenli bir sekilde kullaniimasiyla ilgili kendilerine
gozetim veya talimat veriimigse ve icermis oldugu tehlikeler
kendileri tarafindan anlasiimigsa 8 yas ve Uzeri gocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenek eksikligi bulunan veya
tecrlibe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizleme ve kullanici
bakimi, gbzetimsiz ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

4. Cihaz, sadece Uzerindeki isarete gore guvenli ekstra disik

voltajda saglanmaldir.

. Cihaz hurdaya ayrilmadan 6nce piller ¢ikartiimalidir.

. Cihaz, pil ¢ikarilirken ana sebekeden ¢ikarilmalidir.

. Cihaz, yeninden kullanilamayan tipte pil icermektedir.

. Pil, gtivenli bir sekilde atiimahdir. Son musteri, ¢ikarilan pili
normal ¢ople birlikte atmamalidir. Son musteri, ¢ikarilan pili
uriinu satin aldigi bayiye veya belediyeye ya da diger halka agik
toplama noktalarina verebilir.

9. icerik: sisme yatak, USB sarj kablosu, onarim yamasi, kilavuz.
BILGI: BU TALIMATLARI TAMAMEN OKUYUN VE SAKLAYIN.
GELECEKTE BASVURMAK UZERE BU KITAPCIGI SAKLAYIN.
DIKKAT: URUNUN ACIK HAVADA VE/VEYA DENIZ TASITI
OLARAK KULLANILMASI RiSK TESKIL ETMEKTEDIR.
ATESTEN UZAK TUTUN.

10. Maks. yik: 300 kg / 661 Ibs

NOT: Onerilen maksimum ylikii asmayin, aksi takdirde sisme

yatak hasar gorebilir hatta patlayabilir.

NOT: Bu Urin ticari amagla kullanim igin degildir.

o N O O
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BERTARAF

Elektrikli Grlnler, evsel atiklarla birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin bulundugu yerlerde geri
donustirin. Geri donlisum tavsiyesi igin yerel ydnetiminize veya saticiniza danigin.
]
Uriin hizmet digi ise., |Gtfen kesin ve yerel konseye uygun olarak atin. Paketi dikkatli ve saygili sekilde
atin. Karigtirmayin. lyi bir vatandas olun ve ¢opii gevreye saygih sekilde atin.

TEKNIK GUVENLIK TALIMATLARI

» Pompanin iginde, bir adet 2000mAh sarj edilebilir lityum pil bulunmaktadir. Lutfen, ilk kullanimdan
once pili en az 4 saat sarj edin.

* Bu pompa igin gtivenlik sertifikali bir DC 5V Maks. 2A adaptor kullanin.

+ Sarj sirasinda 11k kirmiziya déner. Uriin pili tam sarj oldugunda yesil isik yanar.

* Pompa, -15°C - 45°C (59°F - 113°F) sicaklikta kuru bir yerde depolanmalidir. Pompa 6 aydan fazla
kullanilmazsa, pil bosalacaktir. Pil, her 3 ayda bir sarj edilmelidir.

+ Uriinii 15°C - 40°C’de (59°F - 104°F) kullanin ve pompayi bu sicaklik aralijinda sarj edin ve giiglii
gunes 1siklarina maruz birakmayin.

* NOT: Cizimler sadece érnek amaglidir. Gergek Uriinui yansitmiyor olabilir. Dogru élgekte degildir.

DUGME iSLEVININ AGIKLAMASI

@ Agmal/Kapama diigmesi: Sisirmeyi baslatmak veya durdurmak igin diigmeye basin.
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MANUAL DE UTILIZARE
Saltea gonflabila Tritech™ cu pompa reincarcabila incorporata
6716S/6716T

AVERTISMENT:

1. Daca instructiunile lipsesc, va rugam sa contactati Bestway sau
cautati-le pe pagina de internet: www.bestwaycorp.com

2. Nu utilizati pomps continuu mai mult de 5 minute. Poate fi
utilizata din nou dupa cel putin 15 minute de racire.

3. Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de minimum 8
ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau care nu detin experienta si cunostintele necesare
daca sunt sub supraveghere sau au primit instructiuni cu privire
la folosirea dispozitivului intr-o maniera sigura si care inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

4. Dispozitivul poate fi furnizat la tensiune scazuta de siguranta
corespunzatoare marcajului de pe dispozitiv.

5. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi casata.

6. Aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare atunci
cand scoateti bateria.

7. Acest aparat contine o baterie care nu se poate inlocui.

8. Bateria se va elimina in siguranta. Clientul final nu trebuie sa
arunce bateria in deseurile menajere. Clientul final poate
returna bateria in magazinul de unde a achizitionat produsul
sau in punctele de colectare municipale sau publice.

9. Continut: saltea gonflabild, cablu de incarcare USB, petic de
reparatii, manual.

NOTA: CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI IN INTREGIME S|
PASTRATI-LE. PASTRATI ACEASTA BROSURA PENTRU
REFERINTA ULTERIOARA.
ATENTIE: EXISTA RISCURI LA UTILIZAREA ARTICOLULUI IN
AER DESCHIS SI/SAU iN APA. A SE FERI DE FOC.

10. Sarcina maxima: 300 kg / 661 Ibs
NOTA: Nu depasiti sarcina utild maxima recomandat& sau patul
gonflabil se va deteriora si chiar va exploda.
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NOTA: Acest produs nu este destinat utilizarii in scopuri
comerciale.

Produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile casnice. Va rugam sa reciclati
daca exista unitati de reciclare. Verificati cu autoritatea locala sau distribuitorul pentru
== recomandari de reciclare.

Daca produsul nu mai este adecvat, va rugam sa-| taiapi ° sa-| eliminapi conform prevederilor
consiliului dvs. local. Eliminapi pachetul cu atenpie °i considerapie. Nu aruncapi la gunoi. Pentru a fi
un bun ceté@pean eliminapi gunoiul intr-o manieré ecologica.

INSTRUCTIUNI TEHNICE PRIVIND SIGURANTA

« In interiorul pompe| se afla o baterie reincarcabila cu celule de litiu de 2000 mAh. V4 rugam sa
ncarcati bateria timp de cel putin 4 ore inainte de prima utilizare.

* Pentru aceasta pompa utilizati un adaptor C.C. 5V Max 2A cu certificare de siguranta.

+ Indicatorul luminos rosu este aprins pe parcursul incarcarii. Indicatorul luminos verde se va aprinde
cand bateria produsului este incarcata complet.

» Pompa trebuie depozitata la loc uscat la temperaturi intre 15°C - 45°C ( 59°F - 113°F ). Daca pompa
nu este utilizata mai mult de 6 luni, aceasta se va descarca. Bateria trebuie incarcata la fiecare 3
luni.

« Utilizati produsul si incarcati pompa la temperaturi intre 15°C - 40°C ( 59°F - 104°F ) si evitati
expunerea la soare puternic.

+ NOTA: Desenele au doar rol ilustrativ. Pot s& nu reflecte produsul propriu-zis. Nu sunt la scara.

DESCRIEREA FUNCTIILOR BUTOANELOR

@ Buton Oprit / Pornit: Apasati butonul pentru a porni sau opri umflarea.
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PbKOBOACTBO HA NOTPEBUTENA

HapyBaem maTpak ¢ BrpagieHa akymynaTtopHa nomna
6716S/6716T

BHUMAHMUE:

1. AKO MHCTPYKLMWUTE NUNCBAT, MOSsl, CBbpPXETe ce ¢ Bestway nnu
rm HamepeTe Ha yebcanTa: www.bestwaycorp.com

2. He nsnonseante noMmnara B NpO4bIIKEHNE HA NOBeYe OT 5
MUHYTK. T MOXe [a ce u3nonssa OTHOBO Har-Manko crneg 15
MUHYTHO OXNaxaaHe.

3. Tosun ypen Moxe [a ce usnonssa OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8
FOOVHM 1 XOpa C OrpaHnNYeHn (U3NYECKN, CETUBHMN NN
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM Unn 6e3 ONUT 1 NO3HaHMUS, ako Te ca
nog, HabnoaeHne unm ca Bunn MHCTPYKTUpaHu 3a
“3non3BaHeTo Ha ypeda no 6e3onaceH Ha4yuH U OCb3HaBaT
onacHoCTUTe, KOUTO MoraT Aa Bb3HUKHAT. [leuata He Tpsbea Aa
CV UrpasT ¢ ypesa.

4. YpeowT TpsibBa aa 6bae 3axpaHBaH caMo npu 6e3onacHo
CBPBXHUCKO HanpexeHne, CbOTBETCTBALLO Ha MapK1poBKaTa Ha
ypeaa.

5. batepuara Tpsibea ga 6bae oTCTpaHeHa OT ypeaa, Npeamn Ton
Aa 6bae N3XBbpPIIEH.

6. YpeaonbT Tpabea Aa 6bae n3knioveH OT 3axpaHBallata Mpexa,
koraTo u3Baxgare batepusTa.

7. YpenbT cbabpxa batepusi, KOATO HE MOANEXM HA CMSIHA.

8. batepusTa Tpabea Aa 6bae n3xebprieHa no 6e30naceH HaunH.
KpalHuaT KNnMeHT He TpsibBa Aa M3XBbPIA OTCTpaHeHaTa
6atepus ¢ butoBuUTE OTNAAbUN. KpaHUAT KNMEHT MOXe Aa
npefafe oTcTpaHeHaTa 6atepust B Mara3vHa Ha TbproeeLa Ha
ApebHO, OT KOUTO € 3aKynun NPOoAyKTa, UK B OBLUMHCKY 1N
Apyrv oBLLECTBEHN NYHKTOBE 3a CbbupaHe.

9. CbabpxaHue: HagyBaem maTpak, USB 3apsgeH kaben,
neneHka 3a PEMOHT, PbKOBOACTBO.
3ABEJNEXKA: NMPOYETETE N3LUANO MHCTPYKUMUTE N
3AMNABETE TE3V MHCTPYKUW. 3AMASETE TA3W
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BPOLLUYPA 3A EbJELLM CMNPABKNA.
BHUMAHUE: CbLLUECTBYBAT PUCKOBE, KOIATO
N3MON3BATE APTUKYINA HA OTKPUTO U/NNIN KATO
MNABATENEH Cb[l. CbXPAHABAWTE JANEY OT OIbH.

10. MakcumanHo HatoBapsaHe: 300 kg / 661 Ibs
3ABEJNEXKA: He HagBuLwaBanTe MakcManHoTo
NPenopbYUTENHO HAaTOBapBaHe UM HaJyBaemMoTO Nerno e ce
MOBPEeAK UNv opu Aa ekcnnoauvpa.
3ABEJEXKA: To3n npogykT He e npeaBuaeH 3a ynotpeba ¢
TbproBcka Len.

EnekTpuyeckute npogyKTn He TpS'IGBa [a Cce U3XBbpnAT C 6utoBuTe oTnagbLmn. Mons,
peuunKnupanTe, Korato MMa Takusa NyHKToBe. Oﬁ'preTe C€ KbM MECTHUTE OpraHu unun
mmm Tbproeeua Ha ,u,pe6Ho 3a CbBET OTHOCHO PeUUKNnpaHeTo.

AKO NPOAYKTHT € U3BbH yr|0Tp96a, MONA, HapexeTe ro U3XBbpreTe cnopes Balna MECTEH pernamMmeHT.
Pasnonoxete onakoBkarta, BHUMATeNHo 1 obmucneHo. He n3xsbpnanTe. bvaete ﬂ,06bp rpaxgaHuH u
U3XBLPNANTE OTNagbLMTE NO 0b06paaeH C OKOInHata cpefia Ha4vH.

TEXHUYECKU MHCTPYKLIMK 3A BE3OMACHOCT

* B nomnara e nomecTeHa egHa akymynaTtopHa nutueea batepus ot 2000mAh. Mons, 3apenete
HaTepusiTa B NPOABINKEHUE HA MUHUMYM 4 Yaca npeay MbPBOTO U3MON3BaHe.

» Monsi, usnonaeaite agantep DC 5V Max 2 cbc cepTudmkat 3a 6e3onacHoCT 3a Tasv nomna.

+ Korato ce 3apexpa, MHAMKaTOPBT CTaBa YepBeH. 3eNeHNsT MHAWKATOP LLe CBETHE, KoraTto
BaTepusiTa Ha NpofyKTa e 3apefeHa.

+ MNomnara TpsibBa Aa ce cbxpaHsiBa Ha cyxo MscTo npu Temnepatypa 15°C - 45°C ( 59°F - 113°F ).
AKo momnata He ce 13nonaBa noBeye oT 6 Mecela, batepusTa Le ce pa3peau. batepusTa Tpsibsa
na 6bae 3apexgaHa Ha Bceku 3 mecela.

» Monsi, u3nonaeaiTe TO3v NPOAYKT M 3apexzanTte nomnarta npy temneparypa ot 15°C - 40°C
(59°F - 104°F ) 1 n3bsreaiTe nanaraHeTo My Ha CUITHa CITbHYEBa CBETMMHA.

* BABENEXKA: N306paxeHusiTa UMaT €aMHCTBEHO MItoCTpaTBHa Lien. Bb3MoxHo e Te aa He
0Tpas3sBaT AefCTBUTENHUS NPOAYKT. He e B Mawab.

OMUCAHUE HA ®YHKLUUATA HA BYTOHUTE

@ ByToH On/Off: HatucHete ByToHa, 3a fAa ctapTupare unu cnpete HanoMnBaHeTo.




KORISNICKI PRIRUCNIK
Madrac na napuhavanje s ugradenom punjivom pumpom
6716S/6716T

UPOZORENJE:

1. AKko ste izgubili upute, kontaktirajte Bestway ili ih potrazite na
web stranici: www.bestwaycorp.com

2. Nemojte dopustiti da pumpa radi bez prestanka viSe od 5
minuta. Ponovno je mozete ukljuciti tek nakon Sto se hladila
najmanje 15 minuta.

3. Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od 8 godina navise i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobile upute o sigurnom koristenju uredaja i
razumiju opasnosti koje su s time povezane. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cidéenije i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

4. Uredaj se mora napajati niskim naponom koji je sukladan s
oznakom na uredaju.

5. Baterija se mora izvaditi iz uredaja prije nego Sto se zbrine.

6. Uredaj se mora odspojiti s izvora napajanja tijekom uklanjanja
baterije.

7. Ovaj uredaj sadrzava bateriju koja se ne moze zamijenti.

8. Bateriju treba odloziti na siguran nacin. lzvadenu bateriju krajnji
kupac ne smije bacati u kuc¢ni otpad. Krajnji kupac moze
izvadenu bateriju vratiti u maloprodaju u kojoj je proizvod kupio
ili na gradska ili druga javna sabirna mjesta.

9. Sadrzaj: Madrac na napuhavanje, USB kabel za punjenje,
zakrpa za popravak, prirucnik.

OBAVIJEST: U POTPUNOSTI PROCITAJTE UPUTE |
SACUVAJTE OVE UPUTE. SACUVAJTE OVU KNJIZICU ZA
BUDUCU REFERENCU.

OPREZ: POSTOJE RIZICI KADA KORISTITE PROIZVOD NA
OTVORENOM I/ILI KAO PLOVILO. CUVATI DALJE OD
VATRE.
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10. Maks. nosivost: 300 kg
NAPOMENA: Postujte preporu¢eno maksimalno opterecenje
jer u protivnom moze doci do oStecenja madraca na
napuhavanije ili ak njegovog pucanja.
NAPOMENA: Ovaj proizvod nije namijenjen komercijalnoj
upotrebi.

ODLAGANJE

Elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati s komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to
E namijenjenim objektima, ako postoje. Savjet o recikliranju potrazite kod lokalnih vlasti ili kod
== |0kalnog distributera proizvoda.

Ako proizvod viSe ne sluzi svrsi kojoj je namijenjen, izrezite ga i zbrinite sukladno uputama Vaseg
lokalnog vije¢a. Pazljivo i svjesno zbrinite pakiranje. Ne bacajte ga u smece. Budite savjestan
gradanin i zbrinite ga na ekoloski prihvatljiv nagin.

TEHNICKE SIGURNOSNE UPUTE

+ Jedna punijiva litijeva baterija od 2000 mAh nalazi se unutar pumpe. Punite bateriju najmanje 4 sata
prije prve uporabe.

* Molimo koristite DC 5V Max 2 adaptor sa sigurnosnom potvrdom za ovu pumpu.

+ Prilikom punjenja lampica svijetli crveno. Zeleno svjetlo ¢e se upaliti kada je proizvod potpuno
napunjen.

» Pumpa se mora ¢uvati na suhom mjestu na temperaturi od 15°C - 45°C. Ako se pumpa ne Koristi
dulje od 6 mjeseci, baterija ¢e se isprazniti. Baterija se mora puniti svaka 3 mjeseca.

*» Molimo koristite proizvod i punite pumpu na temperaturi od 15°C - 40°C i izbjegavajte izlaganje
snaznom sunc¢evom svjetlu.

* NAPOMENA: Crtezi sluZze samo za ilustraciju. MoZda ne odraZavaju stvarni proizvod. Nisi u mjerilu.

OPIS FUNKCIJE GUMBA

@ Tipka za ukljucivanjeliskljucivanje: Pritisnite tipku za pocetak ili zaustavljanje napuhavanja.
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KASUTUSJUHEND

Sisseehitatud laetava pumbaga 6hkmadrats
6716S/6716T

HOIATUS.

1. Kui kasutusjuhend puudub, podrduge ettevotte Bestway poole
voi hankige see veebisaidilt www.bestwaycorp.com

2. Arge kaitage kompressorit rohkem kui 5 minutit korraga. Seda
tohib uuesti kasutada parast 15-minutilist jahutamist.

3. Seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast; need, kellel on
piiratud fliusilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed ja kellel
puuduvad kasutuskogemused ning valjadpe, tohivad seda
kasutada siis, kui nad on kasutamise ajal ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve voi juhendamise all ja saavad aru
seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi selle
seadmega mangida.

4. Toitena vdib kasutada vaid madalpinget vastavalt kompressori
markeeringule.

5. Enne utiliseerimist tuleb aku seadmelt eemaldada.

6. Aku valjavotmisel peab seade olema toitevorgust lahti
uhendatud.

7. Sellel seadmel on aku, mida ei saa asendada.

8. Aku tuleb utiliseerida ohutult. Ldpptarbija ei tohi visata
eemaldatud akut majapidamisjaatmete hulka. Lépptarbija voib
viia eemaldatud aku sellesse jaemuugikohta, kust ta toote ostis,
voi kohalikku voi muusse avalikku kogumispunkti.

9. Sisu: 6hkmadrats, USB-pistikuga laadimiskaabel, remondilapp,
kasutusjuhend.

MARKUS. LUGEGE JUHEND ENNE KASUTAMIST
TAIELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES. HOIDKE SEE VOLDIK
TULEVIKU TARBEKS ALLES.
ETTEVAATUST! SELLE TOOTE KASUTAMINE OUES JANVOI
VEESOIDUKINA ON OHTLIK. HOIDKE TULEST EEMALE.

10. Maksimaalkoormus: 300 kg (661 Ibs)
MARKUS. Arge (iletage maksimaalset kandevdimet, madrats
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vOib vigastada saada ja isegi |dhkeda.
MARKUS. See seade ei ole ette ndhtud ariliseks kasutamiseks.

JAATMEKAITLUS
Elektrilisi seadmeid ei tohi kaidelda koos olmeprigiga. Véimaluse korral tuleb kasutusest
korvaldatud seadme osad taaskaidelda. Kiisige kohalikult omavalitsuselt vdi edasimjalt ndu
mmm ringlussevotu kohta.

Kui toode on kasutusest kdrvaldatud, ISigake see katki ja andke (ile kohalikule
jaatmekaitiusettevéttele. Utiliseerige toode hoolikalt ja labimdeldult. Arge pange priigikasti. Olge
eeskujulik kodanik ja utiliseerige keskkonnasdbralikul moel.

TEHNILISED OHUTUSJUHISED

» Pumba sees on ks laetav litiumaku 2000 mAh. Enne esmakordset kasutamist laadige akut
vahemalt neli tundi.

+ Kasutage pumbal vaid 5 V max 2 A DC-adapterit, millel on ohutussertifikaat.

+ Laadimise ajal slttib punane tuli. Kui toote aku on tais laetud, siittib roheline tuli.

» Pumpa tuleb hoida kuivas kohas temperatuuril vahemikus 15 °C kuni 45 °C (59 °F kuni 113 °F). Kui
pumpa ei kasutata Ule kuue kuu, siis aku tiihjeneb. Akut tuleb laadida iga kolme kuu jarel.

+ Kasutage toodet ja laadige pumpa temperatuuril 15 °C kuni 40 °C (59 °F kuni 104 °F) ja valtige
nende kokkupuudet tugeva paikesekiirgusega.

+ MARKUS. Joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised
ei ole modtkavas.

NUPUFUNKTSIOONI KIRJELDUS

@ Sisse-/viljaliilitusnupp: vajutage nuppu, et kaivitada voi peatada tdispumpamine.
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PRIRUCNIK ZA KORISNIKE

Dusek na naduvavanje sa ugradenom pumpom koja se moze puniti
6716S/6716T

UPOZORENJE:

1. Ako ste izgubili uputstva, kontaktirajte Bestway ili ga pretrazite
na web lokaciji: www.bestwaycorp.com

2. Ne Koristite pumpu bez prestanka duze od 5 minuta. Moze se
ponovo koristiti tek nakon 15 minuta hladenja.

3. Ovaj uredaj smeju da koriste deca u dobi od 8 godina navise i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, osetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobile uputstva o sigurnom koris¢enju uredaja i
razumeju opasnosti koje su sa time povezane. Deca se ne
smeju da se igraju sa uredajem. Ciséenje i korisnigko
odrZavanje ne smeju da vrSe deca bez nadzora.

4. Uredaj mora da bude prikljuCen na bezbedan i izuzetno nizak
napon koji odgovara oznaci na aparatu.

5. Baterija se ne sme vaditi iz uredaja pre nego $to bude
potroSena.

6. Uredaj se mora iskopcati iz napajanja strujom prilikom vadenja
baterije.

7. Ovaj uredaj sadrzi bateriju koju nije moguce menjati.

8. Bateriju treba bezbedno odloziti. Izvadenu bateriju krajnji kupac
ne sme odlagati u kucni otpad. Krajnji kupac moze vratiti
uklonjenu bateriju u prodavnicu u kojoj je kupio proizvod ili na
opstinska ili druga javna sabirna mesta.

9. Sadrzaj: Dusek na naduvavanje, USB kabl za punjenje, zakrpa
za popravku, uputstvo.

OBAVESTENJE: PROCITAJTE UPUTSTVO POTPUNO |
SACUVAJTE OVA UPUTSTVA. SACUVAJTE OVU KNJIZICU
ZA BUDUCE REFERENCE.

OPREZ: POSTOJE RIZICI KADA ARTIKL KORISTITE NA
OTVORENOM I/ILI KAO PLOVILO. DRZATI DALJE OD
VATRE.
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10. Maks. nosivost: 300 kg
NAPOMENA: Ne premaSujte maksimalno preporuceno
opterecenije, ili Ce se vazdusni duSek ostetiti ili ¢ak ekplodirati.
NAPOMENA: Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalne
svrhe.

ODLAGANJE

Elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to
E namenjenim objektima, ako postoje. Savet o recikliranju potrazite kod lokalnih vlasti ili kod
=mm |0kalnog distributera proizvoda.

Ako proizvod nije ispravan, molimo isecite ga i bacite u skladu sa lokalnim pravilima. Bacite proizvod
paZljivo i oprezno. Ne bacajte na ulicu. Budite uzoran gradanin i bacajte smece na ekoloski svestan
nacin.

TEHNICKA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

+ Jedna punjiva baterija od 2000 mAh sa litijumskim celijama nalazi se u pumpi. Napunite bateriju
najmanje 4 sata pre prve upotrebe.

* Molimo koristite DC 5 V Max 2 adapter sa bezbednosnim sertifikatom za ovu pumpu.

+ Prilikom punjenja lampica postaje crvena. Zeleno svetlo ¢e se pojaviti kada je proizvod potpuno
napunjen.

* Pumpa se mora ¢uvati na suvom mestu na temperaturi od 15°C - 45°C. Ako se pumpa ne koristi
duze od 6 meseci, baterija ¢e se isprazniti. Baterija se mora puniti svaka 3 meseca.

« Koristite proizvod i punite pumpu na temperaturi od 15°C - 40°C i izbegavajte izlaganje snaznoj
suncevoj svetlosti.

* NAPOMENA: Crtezi su samo u svrhu ilustracije. Mozda ne odraZavaju stvarni proizvod. Nisu u
srazmeri.

OPIS FUNKCIJE DUGME

Dugme za ukljuéivanje/iskljuéivanje: Pritisnite dugme da pokrenete ili zaustavite
naduvavanje.
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